
XVIII. évfolyam. Pécs, 1890. november 19-én. 80-ik (93 .)  szám.

Előfizetési á rak :
ggi'-HS ívre . 6 írt — kr.
Félévre . . . 3 „  — ,
S e i r y « d é v f *  1 „ 50 „
K p y  hóra . . . — , ,  50 ,,

B ljy e B  s í i m  á r a  8  k r .

Kiadóhivatal:
P| :SETT, SíéchíDji-tér 12-ik szán

<N6doey-féle ház) 
hová as előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fölszó* 

látások mtézendók.

Pécsi F igyelő
( P é c s i  H í r l a p . )

Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és szombaton.

Sxsrkeiztéi iroda :
PÍCSITT, SmhíBji-Ur 12-it un,
hová a lap szellem i részét 
illető  miuden közlem ény 

intézendő.

Kéziratok v issza  nem adatnak

Hirdetések
a kiadóhivatalban vétetnek föl 
Előfizetések elfogadtatnak még 

valam ennyi kön yvke re ske 
désben.

E g y e s  s z á m o k  k a p h a tó * . :
W t j | | |H ,r  N. utóda Dómján I , Valentin K. fia (Széchenyi-tér), Engel Lajos ifő-utczai, Hochr «*in József és fiai (Széchenyi-tér) 3óhm Manó (fő-uteza), papír- és könyvkereskedéseiben

Mindezen helyeken előfizetések is elfogadtatnak.

Kossuth Lajos nyomorban!
Is z o n y ú  a z t e lg o n d o ln i is , a  m it  m á r 

n y o m ta tá s b a n  is o lv a s h a tu n k , h o g y  K o s 
s u t h  L a jo s ,  a m a g y a r  s z a b a d s á g h a rc z  
v e z é r lő  c s illa g a , a n é p  fö ls z a b a d itó ja , k i 
é le té n e k  m in d e n  p e re z é t, n a g y  le lk é n e k  
m in d e n  é rz e m é n y é t, lá n g e s z é n e k  m ind e n  
tu d á s á t a  m a g y a r  n e m ze t szent ü g y é n e k  
á ld o z ta  : m o s t s z o ro n g a tó  a n y a g i g o n d o k  
k ö z ö t t ,  s ő t  n y ílta n  k im o n d v a  —  n y o m o r 
b a n  te n g e t i 8 9 -e d ik  é v é b e n  já r ó  é le té t.

E z t  a s z iv e t fa c s a ró , a sze m e t k ö n y -  
n y e l te l i tő ,  m e g d ö b b e n tő  h ir t  a te n g e re 
k e n  tú l r ó l  h o z ta  m e g  a s a jtó , az , A m e r i -  
k a i  N e m z e t ő r * ,  m e ly  a ,N e w -Y o rk -  
T im e s * u tá n  k ö z li  m a g y a ru l R u t t k a y n é  
K o s s u t h  L u j z a  le v e lé t, m e ly e t a n a g y  
h o n ta la n  e hű  á p o ló  n ő te s tv é re  e g y  a m e r i
k a i  b a rá tn ő jé h e z  in té z e tt.

T e h á t  o n n a n  k e lle t t  m e g tu d n u u k  a z t, 
a m it  in n e n  a  k ö z e lb ő l is  m e g tu d h a ttu n k  
v o ln a  ; m e r t  h isz  e d d ig  is  k e lle  s e jte n ü n k  
az a g g  s z á m ű z ö tt szűk  a n y a g i v is z o n y a it, 
m id ő n  a z t lá t tu k ,  h o g y  a tö r ő d ö t t  ö re g  
a b b a n  a k o rb a n ,  m e ly b e n  m ás a n y u g a 
lo m n a k  é l, m é g  m in d ig  láza sa n  v e t i  a b e 
tű t  b e tű re , v é g z i az ö re g e k re  n ézve  a le g 
b o rz a s z tó b b  m u n k á t ,  az é j je lt  is  n a p p a llá  
té v e  —  c s a k h o g y  a m in d e n n a p i k e n y e re t 
m e gsze re zh esse .

A z  , E g y e t é r t é s *  is k ö z li h é t fő i 
szá m á b a n  az , A m  e r i k á i  N e m z e t ő r * -  
b e n  n a p v ilá g o t lá t o t t  le v e le t,  m e ly  ig y e n  
szó l :

, M i  íu rc s a  é le tü n k  tö r té n e te  ! H a  nem  
v o ln a  b e n n e  o ly  s o k  t r a g ik u s  m o zza n a t, 
v a ló b a n  k itű n ő  b o h ó z a tn a k  —  fa rc e  d e  la

A „Pécsi Figyelő11 tárczája.

Hogyan csináljak mi az egyleteket,
E n n e k  a m i búcsú zn i készüli'! szá z a d u n k n a k  

le g k iv á ló b b  ta lá lm á n y a :  az e g y le te k . V a lósá go s  

e g y le t-s z á z a d ; de  az én vé lem én ye m  s z e rin t m ég 

m in d ig  nem  é rte  e l a  tö k é ly  le g m a g a s a b b  fo k á t. 

M é g  vá ro m , erős b it te l vá ro m  az e g y le te k  e gye  

s ü lé s é t v a la m i á lta lá n o s  e g y le tté , m e ly n e k  ta g ja i 

c s a k  e g y le te k  le b e tu e k . S e nn ek  az én szent 

h ite m n e k , m e ly e n  ra jo n g á s s a l csü ng ök, m e g  vau 

m á r az a la p ja  v e tve . I t t - o t t  k e z d ik  b e lá tn i,  h ogy  

az én eszm ém  : az „ e g y le te k  e g y le te 0 nem  o ly a n  

n a g y o n  b o lo n d  d o lo g . O k  m a g u k  is rá jö t te k  m ár, 

—  a  d o lo g  te rm é sze té be n  is fe k s z ik ;  m e rt ha 

m in d e n b ő l c s in á lu n k  e g y le te t,  h á t egészen te rű ié * 

sze tsze rü  v a la m i az, h o g y  az e g y le te k  is —  

közös é rd e k e ik  m egvédése  c z é ljá b ó l — k e ll,  

h o g y  e g y le t té  a la k u lja n a k .

A k a p o s v á r i v e te rá n o k  p é ld á u l e g y le tü k k e l 

b e á llta k  a pécs i v e te rá n -e g y le tb e  ta g n a k , a  nö- 

e g y le te k ,  d a lá rd á k ,  c a s in ó k , ö n k é p z ő k ö rö k , tá r 

s a s k ö rö k  kö lcsön ö sen  ta g o s u lta k  egym ás e g y le -

p re m ie re  o rd re  —  n e ve z h e tn ő k . —  H á 
ro m  h ó n a p o t tö l te n i  o ly  o v á c z ió k  k ö z e p e tt ,  
m e ly e k  csu pá n  a le g k itű n ő b b  e g y é n is é g e t 
i lle tn é k  m e g , a zu tá n  v iss z a té rn i sze g é n y  
b á ty á m h o z  s lá tn i ő t ,  a 8 8  é ves a g g a s 
ty á n t ,  n a p o n k in t 7 — 8 ó rá t  g ö rn y e d n i i r a 
ta i  fö lö t t ,  h o g y  a n a p i k e n y e re t m e g k e 
reshesse . E l f a c s a r o d i k  a s z i v e m ,  
m i d ő n  s ó h a j a i t  h a l l o m  s v á g y á t  
a n y u g a l o m  u t á n .  A z t  h iszem , h o g y  
e m lí te tte m  ö n n e k  le v e le im  e g y ik é b e n  né
h á n y  ta k a ré k p é n z tá r  b u k á s á t, a m e ly e k  
fo ly a m á n  b á ty á m  p é n z ü g y i h e ly z e te  lé n y e 
g e se n  s ú ly o s b o d o tt .  F á r a d ts á g g a l g y ű j tö t t  
s z e ré n y  k is  v a g y o n á t  ez in té z e te k  ré s z v é 
n y e ib e  fe k te t te ,  s e z e k  a ré s z v é n y e k  m a  
m á r  csu pá n  n é v le g e s  é r té k k e l b írn a k . A  
tő k e  n in cs  u g y a n  e gé sze n  e lve szve , d e  
c s a k  é v e k  m ú lv a , ha  fo g  jö v e d e lm e z n i. 
A z z a l a tu d a t ta l  m e n te m  M a g y a ro rs z á g b a , 
h o g y  sz ü k s é g n e k  n é zü n k  e lé b e . A z ó ta  b á 
ty á m  s z a k a d a tla n u l m u n k á lk o d o t t  s b e fe 
je z te  e m lé k ira ta in a k  n e g y e d ik  k ö te té t ,  m e ly  
m o s t k ia d ó já n a k  ke zé b e n  v a n . M e g k e z d ő d 
te k  az e lő fiz e té s e k  i s ; e t tő l  re m é ljü k , h o g y  
s z ü k s é g e t nem  fo g u n k  sze nve d n i.

N é m e ly k o r  ó h a jta n á m , b á r  az id e g e n  
s a jtó  n y i la tk o z n é k : m ié r t  e n g e d i a  m a g y a r  
nép  K o s s u th o t  8 9 - ik  é v é b e n  is o ly a n  n e 
heze n  d o lg o z n i,  h o g y  fö n n ta r th a s s a  é le té t, 
a h e ly e t t ,  h o g y  ö n m a g á h o z  és K o s s u th -  
h o z  m é ltó a n  g o n d o s k o d n é k  r ó la  m a g a  a 
n e m z e t? *

A  le v e le t m a g y a r  fo rd ítá s b a n  k ö z li az 
, A m  e r i k á i  N e m z e t ő r * ,  a m e ly b e n  
m é g  a  k ö v e tk e z ő k e t  o lv a s s u k  :

,N e m  c s o d á la to s -e , h o g y  e g y  n e m 
ze t, a  m e ly  K o s s u th  i r á n t  v a ló  sze re te té -

té b e  v a g y  e g y  m ás e g y le tb e . ím e  az én eszmém 

g y ö k e re s e d ik  s az ism ere tes  „ te re b é ly e s  n a g y  

fa u m á r rü g y e z ik  erősen  8 n e m s o k á ra  „m e g h o z z a  

az ő á ldásos g y ü m ö lc s e it ."

É s  e nn ek  én v é g b e te tle n ü l ö rü lö k .  É n  tu d n i 

i l l i k  ra jo n g o k  az e g y le te k é r t.  T a g n a k  u g y a n  

nem  á llo k  be egyhez  sem ; de  n in c s  az az e gy  

le t,  m e ly n e k  (ö l ne venném  a la p b a  a k ü z g y ü  

lé s e k re  szó ló  m e g h ív ó it a tá rg y s o ro z a tta l e g y ü tt, 

sőt b űn ne k  ta r ta n á m , ha v é le t le n ü l k ih a g y n á m  

a m e g h ívó  végén az a la p s z a b á ly o k  k iv o n a tá n a k  

k ö z lé s é t, m e ly n e k  p a ra g ra fu s a i s z e r in t :  l- s / .ö r :  

„s z a v a z a ti jo g g a l csak  azon  ta g  b ir ,  a k i év

d ijá n a k  le g a lá b b  k é th a rm a d  részé t a p é n z tá rn o k  

ú rn á l le fiz e tte  s ezt h ite le s  n y u g tá v a l ig a z o ln i 

t u d ja ;  2 -s z o r: m iud en  ta g  csa k  s a já t sze m é lyes  

s z a v a z a tá v a l é lh e t, —  m egbízás a k á r  szóban, 

a k á r  Írá sba n  nem  fo g a d ta t ik  e l. "  É n  ezt m ind  

fo n to s  d o lo g n a k  ta r to m  és k ö z lö m  —  t is z te le tb ő l,  

ra jo n g á s b ó l az e g y le te k  irá n t.  K ö z lö m  to v á b b á  

in g ye n e se n  a k á rm e ly ik  e g y le t k im u ta tá s á t a j a 

v á ra  b e fo ly t  jó té k o n y  a d o m á n y o k ró l fo r in to k b a n  

és k ra je z á ro k b a u  e g y a rá n t ; k ö z lö m  az ú jo n n a n  

b e lé p e tt  ta g o k  n é vso rá t, az ú jo n n a n  m e g a la k u lt  

t is z t ik a r  névso rá t a v á la s z tm á n y i ta g o k é v a l,  p én z 

ben és h ó d o la tá b a n  o ly  k i ta r tó ,  n e m  ta 
lá l m ó d o t a r ra , h o g y  é le ts z ü k s é g le te it  fe 
dezze ? Ig a z  u g y a n , h o g y  a n a g y  h o n ta la n  
v is s z a u ta s í to tta  v o l t  ú g y  I I I .  N a p ó le o n , 
m in t V ik t o r  E m a n u e l n y u g d í j-a já n la ta it ,  a z t 
m o n d v á n , h o g y  a la m iz s n á t m é g  a s a já t 
g y e rm e k e itő l sem  fo g a d  é l. V a n n a k  e g y é 
n e k , k ik  sz ívesen  s e g íte n é n e k  r a j t a : de  
s o h a  se m  jö n n e k  a r ra  a  m e n tő  g o n d o la tra ,  
h o g y  v a la m e ly  n e m ze ti a já n d é k o t a já n la 
n á n a k  fö l n e k i. M á s  n e m z e te k  n y ú jta n a k  
k á r p ó t lá s t  f ia ik n a k , k ik  —  m in t az ősz 
re m e te  is  —  te lje s  é le tü k e t s te h e ts é g ü 
k e t  h a z á ju k n a k  s z e n te lté k . B is m a rc k  g a z 
d a g  e m b e r , de  h a zá ja  m é g is  m i l l ió k a t  a d o t t  
s m é g  m in d ig  a d  n e k i. Í ro rs z á g  n é p e , 
m e ly  M a g y a ro rs z á g n á l s o k k a l s z e g é n y e b b , 
s z á z e z re k e t a d o m á n y o z  P a r n e l ln e k ; O la s z 
o rs z á g  p e d ig  n e m  csu pá n  G a r ib a ld in a k  
a d o t t ,  h a n e m  h á t ra m a ra d o t t ja in a k ,  a  k ik  
ö te n  v a n n a k , fe je n k in t 1 0 ,0 0 0 — 1 0 ,0 0 0  
f ra n k n y i é v i n y u g d i ja t  a d  é le th o s s z ig la n . 
K o s s u th ,  a k i  A n g o lo rs z á g b a n  v is s z a u ta 
s s á  g a z d a g  b a rá ta i  a já n d é k á t,  e lfo g a d ta  
a m u n k á s o k  a d o m á n y á t ,  a m e lyh e z  9 8 0 0 -á n  
já r u l ta k  e g y - e g y  p e n n y  v e l.*

M a g y a r o k  ! E z  a  h a n g  k é s  a m i sz i
v ü n k b e n  ! E z t  a  ja jk iá l tá s t  e l k e ll  n ém i- 
ta n u n k  !

A  m e g re n d ü lé s  e ls ő  p il la n a tá b a n  g o n 
d o la t  se m  a k a d , m e ly  e  h e ly z e t v á lto z ta 
tá s á ra  m ó d o t m u ta s s o n  ; d e  a d d ig  is , m ig  
az o rs z á g  v a la m i lé p é s re  e lh a tá ro z z a  m a 
g á t ,  le g n e m e s e b b e n  —  s a  n a g y  szám - 
ü z ö tth ö z  v a ló  v is z o n y u n k h o z , t is z te le tü n k 
h ö z  is  le g i l lő b b e n  c s e le k s z ü n k  a zza l, h o g y  
t ö m e g e s e n ,  m i n é l  n a g y o b b  s z á m -

tá rv iz s g á ló  b iz o t ts á g o k k a l,  n a p ib iz to s o k k a l,  p ó t

ta g o k k a l és e g y le t i s z o lg á é v a l e g y e te m b e n  —  

k i  nem  fe le jtv é n  e g y ik  n é v n é l sem  a z á r je lb ő l 

a re á  e se tt s z a v a z a to k  szá m a t sem . M e rt  ez az 

e g y le t i é le tre  m in d  fö lö t té b b  fo n to s .

K ö z lö m  az a la p s z a b á ly  m ó d o s ítá s o k a t, a 

r é g it  és az ú ja t ,  h o g y  a  n a g y k ö z ö n s é g  ö sszeh a 

s o n lí tá s t tehessen  s e se tle g  é rd e ke s  v ita tk o z á s t  

in d íts o n  m eg  a la p o k b a n  e g y -e g y  p o n t fö lö t t ,  

m e ly e t a  k ö zö n sé g  s z ó s z ó ló ja  m á s k é p  m ó d os í

ta n a  s h e ly e s e b b e n  „v o n a lo z n a  k ö rü l . "  (B o c s á 

n a t :  ez m ű s z ó !)

S  m ik o r  m á r n in c s  se m m i í r n i va ló  a  m i 

e g y le te in k r ő l;  m ik o r  k é t-h á ro m  la p s z á m o n  á t 

m e g d ö b b e n v e  lá to m , h o g y  n in c s  b en ne  e g y e tle n  

s o rn y i tud ó s ítá s  sem  v a la m e ly ik  e g y le t t ő l : a k k o r  

a ttó l va ló  re m e gé se m b en , h o g y  a  k ö z ö n s é g  v issza  

ta lá l ja  k ü ld e n i a la p o t, m a g am  fu n d á lo k  k i  e g y  

ú j e g y le te t  s a n n a k  c ic e ró s  v e z é rc z ik k e t  szén 

te le k ,  a  m itő l a  k ö zön ség  o k v e te tle n  e g y le t-  

d ühönczezé  v á l ik  s o s tro m o lja  a tá rs a d a lm a t e g y  

e g y le té r t ,  m e rt az k e l l ,  a n é lk ü l nem  le h e tü u k  

m e g !

S zóva l lá th a t já k ,  h og y  tes tem  le lk e m  az 

e g y le te k é , é r 'U k  é le k  h a lo k , ir o k  és —  tnü ke d*



b á n  f i z e t ü n k  e l ő  m e g j e l e n ő  m ű 

v é r e .
E g y e lő re  c s a k  ez le h e t az a m ó d , a 

m e ly ly e l k ö z v e tv e  ja v í th a tu n k  a m i K o s -  
s u th u n k  so rsá n , m e r t m á s  m ó d o t az ő  é r 
z é k e n y  le lk e , m in ta  ö n é rz e te s s é g e  e l nem  
fo g a d n a . R a g a d ju k  m e g  h á t e z t a z e g y e t -  
1 e n m ó d o t  k é t  kezze l és a n n á l e rő 

se bb e n  !

Az elkeresztelési kérdés megol
dása k ö z v e tle n  k ü szöb ön  á ll s a lig  lehe t bcnue  
ké tsé g , h o g y  a  k o rm á n y  és fő p a psá g  k ö z ö tt a 
k o n t ro v e rz iá k  h á rom  nap  a la t t  v é g le g  el lesznek  
o s z la tv a , a m i e z ú tta l e g y e t je le n t  az a lsó p ap  
ság és k ö z v é le m é n y  m e g n y u g ta tá s á v a l, m iv e l az 
á ld a t la n  h a rc z  fo ly ta tá s á t  v o lta k é p e n  s e n k i sem 
k ív á n ja  s m a g u k  a p á r to k  sem v o lta k  képesek  
h a tá ro z o tt á llá s t fo g la ln i a s o k té le k é p e u  e lc s a v a rt 
és tű lh a jto t t  ké rd é s b e n . —  P é n te k e n  u g y a n is  a 
k ir á ly  e ln ö k le te  a la tt  m in is z te rta n á c s  v o lt ,  m e ly 
nek e re dm é n ye  h ir  s z e r in t a k ő v e tk e z ő

C s á k y  A lb in  g ró f v a llá s  és k ö z o k ta tá s ü g y i 
m in is z te r fe b ru á r  2 6  ró l k e lt  re u d e le te , m e ly ly e l 
m á r k ib o c s á tá s a  a lk a lm á v a l a k a b in e t te lje s  szo
l id a r itá s t  v á lla lt ,  e g y  i d ő r e  f ö n n t a r t a n d ó .  
A z  1868. é v i 53 . t. c z ik k  égé zbeu és ré s z le te i
ben ezen tú l is m ind en  m ódosítás n é lk ü l m e g m a 
ra d . A  k o rm á n y  az 1827 . év i 2 3 . t. c z ik k  a la p 
e lv e ib ő l k iin d u lv a ,  u o v e llá r is  ú to n  fo g ja  az el- 
ke re sz te lé sek  ü g y é t s z a b á ly o z n i és p e d ig  a k k é n t, 
h o g y  a vegyes háza sság o kbó l szárm azó g y e rm e 
k e k ' m ik é n t tö r té n t e lk e re s z te lé s é t m a g u k  a 
8 z ü l  ó k  j e l e n t s é k  b e  a z é  czé lbó l m e g b íz o tt 
h a t ó s á g i  k ö z e g e k n e k ,  m e ly  kö ze g e k  p e d ig  
a k ö rü lm é n y e k h e z  k é p e s t h e ti v a g y  h av i je le n 
test tes/.uek a tö rv é n y h a tó s á g n a k . E z  é le tb e lé p  
te te u d ö  in té zke d é s  s e m m ifé le  b it te le k e z e t le lk i 
is m e re ti sza ba dsá g á t s d o g m a tik u s  té te le it  nem  
s é rt i.  A  czé l p e d ig  a n n y ib a n  van e lé rve , a  m e n y 
n y ib e n  u g y a n c s a k  az 182 7 . é v i 2 3 . t. c z ik k  é r 
te lm é b e n  a  p ap ság  m ost is k ö te le z v e  van  é v rő l 
é v re  h ite le s  m á s o la to t a d n i a  tö rv é n y h a tó s á g n a k  
az á lta la  v e z e te tt a u y a k ö n y v rő l,  m e ly  ha  aztán  
a vegyes h áza sság o kbó l szárm azó g y e rm e k e k rő l 
v e z e te tt k ö z h a tó s á g i n y ilv á n ta r tá s s a l k ie g é s z ít te 
t ik  —  az a n y a k ö n y v e z é s  ú g y  a s z ü lö tte k re , 
m in t az e lh a lta k ra  nézve  te lje s e n  egész és k i 
fo g á s ta la n  tesz. M in d a d d ig  te h á t, m ig  a  k o rm á n y  
ez irá n y b a n  a tö rv é n y h o z á s n a k  k o n k ré t,  teh á t 
tö rv é n y ja v a s la t  a la k já b a n  e lő te rje s z té s t tesz, a 
k ia d o t t  feb r. 2 6 . re n d e le t é rv é n y b e n  m a ra d .

A  bírák lokális előléptetése. A 
b író i és ü gyé sz i sze rveze t m ódos itasau  tau á cskozó  
a n k é t a bb an  á lla p o d o tt meg, h o g y  a tö rv é n y 
s z é k i e ln ö k ö k , tá b la b irá k  s a tö rv é n y s z é k i b írá k  
—  a n é lk ü l,  h o g y  h e ly e ik e t  e lh a g y n á k  —  e lő 
lé p te th e te k  le g y e n e k  k ú r ia i,  i l le tv e  tá b la b iró k k a .  
V is z o n t a tá b la b irá k  is k in e v e z h e tő k  lesznek  tö r- 
vé u y s z é k i e ln ö k ö k k é , k ik  e ze n tú l k ú r ia i b író i 
ra n g g a l és fize tésse l fo g n a k  b írn i. A  ja v a s la t ez 
in tézke dé sé ne k  in te n c z ió ja  az, h og y  am a  k iv á ló

ve iő skö d ö m . A l ig  is m e re k  e g y le te t,  a  m e ly ik n e k  

p é n z ta ra  ja v á ra  be ne m á zo ltam  v o ln a  a  p o fá 

m a t m in d e n fé le  fe s té k k e l,  m a s tix -s z a l, d iá k o lu m - 

fla s tro m m a l s ne ra k ta m  v o ln a  zsebre  „e lle n á ll -  

h a ta tla n  k o m ik u m á ró l,  „k a c z a g ta tó  á b rá z o lá s "- 

l ó i ,  „m ű v é s z i a la k í tá s á r ó l ö m le ng ő  g y e n g é d  

k o lle g iá lis  k r i t ik á k a t ,  a m ik b ő l tö ké le te se n  meg 

é r te tte m , h og y  tu la jd o n k é p e n  n a g y  b o lo n d  v o lta m  

s h og y  e m e llé  m ég v a ló s á g g a l nem  is tu d ta m  

se m m it.

M in d e g y  —  a czé l szen tes íti az e szközt. 

A z é r t  a ta b a jd i ke re s z té n y  c s iz m a d ia -e g y le t, a 

lu k a m á ji k e re s z té n y -k a th o lik u s  o lvasó -, ö n ké p zö  , 

m u n k á s -b e te g s e g é ly z ö - és tem e tk e z é s i e g y le t,  az 

u g y a n o t la n i iz ra e lita  o ő e g y le t,  a k á c s fa i re fo r 

m á tus  a az u g y a n o tta n i á g o s ta i tá rs a s k ö rö k , a 

a z e n t-b á rá n d i tű z o ltó - és k e r té s z -e g y le t s tb . stb. 

m in d -m in d  s o k a t köszön  n eke m  ; n in c s  e gy  sem, 

a m e ly n e k  a  p é n z tá ra  ja v á r a  ne lé p te m  v o ln a  

fö l h e fö llé p é s e im  fo ly tá n  a  t is z ta jö v e d e le m  m eg 

ne h a la d ta  v o ln a  a  4  f r t  50  k ra je z á r t.  A  f ió k o m  

te le  van  köszönö  ir a to k k a l,  je g y z ő k ö n y v i k iv o 

n a to k k a l;  c s a k  a ko szo rú im  n in c s e n e k  meg, m e rt 

azok —  a k é m ik u s  e lő a d á so kh o z  m é rte n  sz in tén  

k é m ik u s  b a b é ro k b ó l —  s z a fa lá d é b ó l, v ir s lib ő l,

b írá k , a k ik  e d d ig i h e ly ü k ö n  k itű n ő  s z o lg á la to t 
te l je s íte n e k , e l ne vo nassanak te e n d ő ik tő l és 
s z é k h e ly ü k tő l,  h an em  o tt  h e ly b e n  ré s z e s ü lje n e k  
e lő lé p te té s b e !!.

P É C S I  F I  G Y EL Ő .___________

Az országgyűlésből.
Szendrey Gerzon o rsz k é p v is e lő  fe l

szó la lása  a k e re s k e d e lm i tan á csná l a  csődök, 
váltóintézmény, a népsegélyző egy
letek s a tőzsdebiróság körüli vissza
élésekről, a fö ld in iv e lé s ü g y i tá rc z a u a i p e d ig  
a müborgvártás ellen.

A  k e r e s k e d e l m i  t á r c z á n á l :  T . 
k é p v is e lő h á z  ! H o g y  e tá r c iá u á l én is fö ls z ó la 
lo k ,  a u n a k  e g y e d ü li o k a  az, h o g y  e gy  té ren  
sem ta lá lta m  a u n y j v issza é lés t, e gy  té re n  sem 
te tte m  a n n y i k e s e rű  ta p a s z ta la to t,  m in t  a  ke 
re s k e d e lm i té ren . M iu d e n e k  e lő t t  a z o k a t v a g v o k  
b á to r a u ié ly e u  t. m iu is z te r u r becses fig y e lm é b e  
a já n la n i,  a  m e ly e k  a cső dd e l k a p c s o la to s a k . A 
csődbe  ju to t t  k e re s k e d ő k  tö n k re  te s z ik  a szo lid  
k e re s k e d ő k e t, tö n k re  tesz ik  a n a g y  és k is  ip a r t .  
T a lá n  e lég g é  e lé rk e z e ttn e k  lá th a tn á  a t. m in is z 
te r  u r  az id ő t  a rra  nézve , h og y  le g a lá b b  a  b e 
je g y z e tt k e re s k e d ő k re  nézve e gy  b iz o n y o s  ca u ti 
o u a lis  re n dsze r h o z a tn é k  ne, h o g y  ig y  le g a lá b b  
n é m ile g  p ó to lta s s a n a k  azok  a vesz tességek, a 
m e ly e k  a  jó h iszem ű  h ite le z ő k e t a n y a g ila g  é r ik  ; 
m e rt b ü n te tő  u tó n  ü ld ö z n i az ily e n  k e re s k e d ő t 
t. k é p v is e lő h á z , u a g y e n  b a jo s ;  s z á u ita ia u  e se t
ben be va u  b iz o n y ítv a , h o g y  a  b u k o tt  m á r 
é v e k k e l e ze lő tt k é s z ü lt a b u k á s ra . N e m  e gysze r 
m e g tö rté n t, h o g y  a ke re s k e d ő  k ir a b o l ta t t a  m i 
g á t és fé lre  v e ze tte  a re u d ő rs é g e t és a bün te tő  
b írósá g o t, c s a k h o g y  jó h is z e m ü u e k  tiiu te s s é k  fö l 
az e ljá rá s u k a t. S ha ra jta  k a p já k  a k e re s k e d ő t 
a csa láson , a k k o r  u ra m tia , k e z d  ő rü lt té  le írn i 
és ta lá l h iv a ta lo s  k ö z e g e k e t, u ié g  a le g i l le té k e 
sebb  kö z e g é s z s é g ü g y i ta n á c s n á l is  c o n s ta ta ljá k ,  
h og y  ő rü lt  és fö lm e n t ik  a b ü u v á d i k e re s e t a ló l.

A z tá n  se ho gy  sem lá to m  h e ly e s u e k  és a 
te rm é s z e t- jo g g a l sem m e g e g y e z h e tö n e k  —  s a j
nos, h o g y  tö rv é n y e in k  nem  m in d ig  a te rm é s z e ti 
jo g o n  a la p u lu a k  —  h o g y  csőd  ese tében , ha  a 
h ite le z ő k  k ie g y e z n e k  a b u k o tta l,  m e rt a z t g o n 
d o ljá k ,  h o g y  jo b b  a v e sze tt fe jsze  n y e le ,  m in t 
se m m i, —  h og y  a k k o r  nem  le h e t ő k e t  e lí té ln i.

A  c a u tio n á lis  re n d s z e rt a z é r t is  in d o k o lt 
n a k  ta r to m , m e rt a  k e re s k e d ő k  le g u a g y o b b  ré 
sze a  k ö n y v v ite l le l v isszaé l. L e g s é re lm e s c b b n c k  
ta r to m  a z t, k o g y  a k e re s k e d ő k n e k  k ö n y v e ik  
m e llé  a p ó t-e s k ü  fö lté t le n ü l m e g ité lte t ik .  In k á b b  
a m e g re n d e lő  részére  k e lle n e  v a la m i eszközt k i 
ta lá lu i,  ta lá n , b ogv  a m e g re n d e lé s re  c s a k  a k k o r  
h iv a tk o z h a tn é k  a k e re s k e d ő , ha  a  m e g re n d e lő n  
k ív ü l m é g  e g y  ta n ú  je le n  va n , és a k k o r  a ve 
vő n e k  v a g y  a k e re s k e d ő n e k  íté ln é  m e g  a p ó t- 
e skü t a  b írósá g  p e r esetén a  k ö rü lm é n y e k h e z  
k é pe s t.

A z t  is sé re lm e sne k  ta lá lo m , h o g y  a be- I 
je g y z e t t  ke re s k e d ő i e zé g e k  n a g y o n  g y a k ra u  a ! 
n é lk ü l,  h o g y  a  k e re ske d é s  e gy  m á s ik  h e ly is é g b e  |

s z a lá m ib ó l és s o u k a s z e le te k b ő l, v a la m iü l ügye sen  

ö s s z e á llíto tt v irg in ia s z á la k b ó l k é s z ü lte k  s ig y  

o lfo g v a s z tó d ta k . A  s z a ta lá d é n a k , s z a lá m in a k  a 

b ő re  és a  v irz s iu ia  ö s z tö k é lő  s z a lm á i a zonban  

m ég  m e g v a n n a k , a z o k a t v is s z a k ö tö z g e tte m  a 

k o s z o rú -v á z a k ra  s v é g re n d e le tb e n  m e g h a g y ta m  

ö rö k ö s e im n e k , h og y  e ze ke t m in d e n  h a lo t ta k  es

té jé n  k ic z ip e l jé k  a s íro m ra  az a rc z k é p e n im e l és 

a kö szöu ö  je g y z ő k ö n y v i k iv o n a to k k a l e g y ü tt 

kö zsze m lé re  s a k iv ilá g í tá s  u táu  m e g in t v issza- 

v ig y é k ,  h o g y  m á s k o rra  is m e g m a ra d ja n a k .

D e  n i 1 N em  a k o s z o rú im ró l a k a r ta m  én 

ir u i,  han em  a rró l,  h o g y  m ik é p e n  c s in á l ju k  m i 

az e g y le te k e t ;  d e  h á t lá s s á k ; ú g y  össze v a g y o k  

n őve  az e g y le te k k e l,  h o g y  a  h o l a z o k  v a u n a k , 

n e k e m  is  o tt  k e ll le nn e m  s ig y  k e v e r te m  az 

e g y le te k h e z  m a g am a t.

H á t h o g y  is  c s in á l ju k  m i az e g y le te k e t?  

E b b e u  a te k in te tb e n  ig e n  je le s  p ra x is t  sze reztem  

m a g a m n a k  a h e ly b e li n é p ra jz i tá rs a s á g tó l és a 

v á ro s s z é p itő -e g y le ttő l.  E zék  a n e v e z e tt e g y le te k  

u g y a n  nem  lé te z n e k  és m ég is  lé te z n e k . É s  épen 

e bb en  a d ile m m a tik u s  lé tezésben  r e j l i k  az én 

p ra x is o m  az e g y le te k  s ik e re s  lé te s íté se  k ö r ü l ; a 

m ó d  c s a lh a ta t la n .

v ite tn é k  á t, és a  n é lk ü l,  h o g y  a k e re s k e d ő i 
ezég m egszűn t v o lu a , u g y a n a z o n  e g y  h e ly e n  fo ly -  
ton o s  v á lto z á s o k n a k  v a u n a k  k ité v e ,  a m i a u ag y  
kö zön ség e t m e g té ve sz ti és a  v isszaé lés  n e to v á b b 
já t  k é p e z i. M e g tö r té n ik  u g y a n is , h o g y  —  a 
b u k o tt  k e re s k e d ő  re n de sen  k ie g y e z v ó u  h ite le 
z ő iv e l —  u g y a n a z o n  ke re s k e d é s  az e re d e ti ezég- 
tu la jd o n o s  ueve és u. n. „ f i a 44, v a g y  u. n. „ u tó d a 14 
v a g y  u . u. „ tá r s a 44 k ib ő v íté s s e l to v á b b ra  is fön u - 
á ll,  é v e o k iu t h á ro u is z o r-n é g y s z e r j u t  csődbe, de 
kU löubözö  s z e m é ly e k  v a g y  e z é g b e je g y z é s e k  sze
re p e ln e k .

S z e re n c s é tle n  az a  v á ltó in té z m é n y  is, h og y  
m in d e n k ire  nézve  fö n n á ll .  N e m  e g y s z e r be le tt  
b iz o n y ítv a  a k á rm ily e u  b író s á g n á l, h o g y  m id ő n  
a k e re s k e d ő  b u k n i k é s z ü l, ü z le té t á ta d ja  és 
s e u k i á lta l nem  tu d o tt  h e ly re  v á u d o ro l e g y  m á 
s ik  5 0  k ra je z á ro s  n é v v e l, —  a k k o r  a m e g re n 
d e lt  á ru k  fe jé b e u  v á ltó t  k é r ,  m e ly e t ezek  n e k i 
m e g a d n a k . M ost m i tö r té n ik  ?

A z  u tó d , a  k ire  a  k e re s k e d é s  á tru h á z ta 
t o k  sz in té n  b e p e re li fo ly ó  szá m la  a la p já n  és a 
k e re s k e d e lm i tö rv é u y  s z e r iu t a  p ó te s k ü t is le 
tesz i a k e re s k e d ő i k ö u y v re ,  ú g y  h o g y  az a 
sze gé ny  m e g re n d e lő  k é ts z e r k é u y té lé n  fiz e tn i. 
É s  m it ta p a s z ta lu n k  a  b író s á g o k n á l ? E zek  azt 
m o n d já k ,  h o g y  a v á ltó  a k e re s k e d e lm i szá m lá 
v a l s e m m i ö ssze függésben  nem  le h e t, és ez 
ig az . Á m d e  a jo g e rő re  e m e lk e d e tt  som m ás 
végzést nem le h e t h a tá ly o n  k iv ü l h e ly e z n i,  m e rt 
p e rú jí tá s n a k  n in c s  h e ly e . D e  m ég  ha  id e je  v o ln a  
is a  k ifo g á s o k a t a  v á ltó  a la p já n  in e g te u n i, a 
m i b író s á g a in k , m e g in t ig ou  h e ly e s e n , a z t m o n 
d a n á k , h o g y  a z o k  u in c s e n e k  össze fü gg ésb e n  a 
k e re s k e d e lm i k ö n y v  té te le iv e l.  E zen  á lla p o t 
m in d in k á b b  ta r th a ta t la n u á  v á lik ,  a  v issza é lése it 
és szé de lg ése k  fo ly to n  s z a p o ro d n a k , az az é le l
mes nép  n a g y o n  h a m a r, h ih e te tle u U i g a z d a g g á  
lesz, b eü l a  v ir i l is  szé kbe  és re n d e lk e z ik  é le t 
és v a g y o u  fö lö tt .

R e f le k tá lv a  a m é ly e n  t. e ln ö k  u rn á k  m ú lt 
k o r i s z a v a ira , h o g y  m ost van  h e ly e  a  p ós ta - 
m e s te r d o lg a it  a  v isszaé lés  m ia t t  e lm o u d a n i,  
rö v id e n  csa k  a z t v a g y o k  b á to r  m e g k é rd e z n i a 
t. m iu is z te r ú r tó l ,  h o g y  van  e jo g  és a la p  a r ra  
M a g y a ro rs z a g o u , h o g y  a  k ö z s é g i je g y z ő , a k i 
e g y ú tta l p ó s ta m e s te r is, é v e k  bosszú so rá u  a t 
azou  a c z im e n , h o g y  p ó s ta m e s te r, e g y  tiz e n h a to d  
k i ló  b ú z á t, a m i e g y  v é k á u a k  a negyedrésze , 
szed be a k ö z s é g i la k ó s o k tó l.

E g y  m á s ik  e se tre  is  k iv á lto m  á I. m in is z 
te r  u r f ig y e lm é t ÍÖ lb iv n i. A z t h iszem , nem  is 
m éi e lle n  e lő tte , h og y  az u g y u e v c z e tt „k ö lc s ö n ö s  
n é p s e g é ly z ö  e g y le te k 14 m e n n y ire  e ls z a p o ro d ta k  
az o rszá gb an .

A z  i ly e n  ú g y n e v e z e tt „ k ö  csönös n ép sé- 
g é ly z ö  e g y le t44 m e g a la k it ta t ik ,  a la p s z a b á ly o k a t 
k é s z ite u e k  ú g y , h o g y  h e ti 10 k r .  b e fize tésse l 
le he t ta g  v a la k i .  D e  m i a ll e lő  a k k o r ,  h o g y h a  
az adós 1, 2 , 3 , 4 , bét m ú lv a  nem  f iz e t, v a g y  
p e d ig  e g y á lta lá n  nem  a k a r  f iz e tn i.  E z  t. ház, 
az e g y le tre  nézve  ig e n  hasznos d o lo g , a n y a g ila g  
ig e n  üdvö s , m e rt m o n d já k  n e k i,  h og y  fizessen 
k é s e d e lm i b ü u te té s t. É s  p e d ig  a z t m o n d já k  n e k i,

E  c s a lh a ta t la n  e ljá rá s i m ó d ró l a  k ö v e tk e z ő

r e c z i p é t  á l l í to t ta m  ö ssze :

1 V é g y  e g y  eszm ét, m e ly  v a la m o ly  e g y 

le tn e k  c z é ljá t  k é p e z h e ti.  E z t k e v e rd  m eg  jó l  a 

fe je d b e n , de m ég  ne  lö k d  k i a  v ilá g  e lé , hanem  

ta r ts d  m eg  m a g a d b a n .

2. V é g y  e g y  m á s ik  eszm ét, m e ly  sz in tén  

e lég sé ge s  le g y e n  a r ra ,  h o g y  v a la m e ly  e g y le t 

a z t c z é ljá u l k itű z h e s s e . E z t is a b a jg a s d  m e g  az 

a g y a d b a n  de  c s a k  tö lü le te s c n  s ezt m á r öntsd 

k i  a v ilá g  e lé .

3 . K e re s d  fö l a  la p o k  sz e rk e s z tő s é g e it 8 

k é rd  a p á r tfo g á s u k a t a  2 . a la t t  le v ő  eszm éd 

m eg  v a lós ítá sáh oz .

4  í r j  v e z é rc z ik k e t .

5 . „  m á s o d ik  c z ik k e t .

6 . „  h a rm a d ik  c z ik k e t .

7 . „  ú jd o n s á g o t.

8 . „  tá rc z á t .

9 . „  s a tö b b it  —  a  2 . a la t t  le v ő  eszm éd, 

i l le tv e  a m e g a la k íta n d ó  e g y le t  é rd e k é b e n .

10. H iv d  össze az a la k u ló  k ö z g y ű lé s t  s 

te r je s z d  e lő  az e s zm é de t, m é g  m in d ig  a 2 . sz. 
a la t t i t .

1890 november 19 é;..



1890. Dovember 19 én.
h o g y  m in d e n  h e ti m u la sz tá sé rt, m ind eu  10 k r. 
u tá n  e g y  k ra jc z á r t  fizessen, ú gy  h o g y  ha 2 0  
h é tre  m a ra d  h á tra lé k b a n , le g a lá b b  2 0  k r t  k e l l ,  
h o g y  fizesseu, m á r 10  k r. u tá n , ig e n  ám , ha 
c s a k  2 0  k r r ó l  v o ln a  szó, de m á r a m ásod ik  
hé te n  a z t m o n d já k  az i l le t t n e k ,  h o g y  m ár a 
h a rm a d ik  hé te n  2 k ra jc z á r ra l tö b b e t fizessen. 
E u g e d e lm e t k é re k  t. ház, ha ez h e lye s , ha ez 
jo g o s  és ig y  ö sszee gye z te th e tő  a  te rm é sze t tö r  
v é n y é v e l,  a k k o r  e n g e d jé k  m eg  ezt a jo g ta la n 
s á go t az á lla m  m in d e n  p o lg á rá n a k . M e rt,  t. ház, 
én m a g am  is e ltu d o k  ké s z íte n i i ly e n  a la p sza  
b á ly o k a t,  csa k  erősítse  m eg  n e ke m  a  m in isz  
te r iu m  és m a jd  m eg  fogom  én m u ta tn i,  h og y  
tu d o k  éu u gya ne ze n  a lap o u  1 00  í r tb ó l 10 év 
a la t t  10 ,0 00  ir to t  c s in á ln i. M á r a h a tó sá g o k  is 
v iz s g á la t  tá rg y á v á  te t té k  a  d o lg o t és egysze rűen  
a z t m o n d tá k , h o g y  e z e k e t nem  szokás e lszá  
m o ln i s e zé rt nem  szokás n y u g tá t sem  a dn i. 
(K ö z b e k iá ltá s :  G y a lá z a t ! )  A z t  g o n d o lv á u  t. ház, 
h o g y  az i l y  e g y le t i b e je g y z é s e k e t, a  m e ly e k  
s e m m ifé le  jo g o rv o s la t ta l m eg nem  tá m a d h a tó k , 
a m in is z te r u rn á k  a la p s z a b á ly  m egerős ítés i jo g ú  
á lta l n a g y o n  te rm észe tesen  e gy  to llv o n á s s a l m in t 
s zé de lg ő  e g y le te t,  m ó d já b a n  va u , v a g y  tö rv é n y 
ja v a s la t ta l ,  v a g y  re n d e le ti le g , v a g y  v iz s g á la t 
u tjá n , va g y  m ás v a la m i m ódon  tö rö ln i,  —  m e rt 
h a tá ro z o tta n  á llí to m , h og y  i l y  e s e te k b e  b e te 
v ő k n e k  9 0  s z á z a lé k a  k o ld u s b o tra  ju to t t  s m in 
d e n ü k  e lá rv e re z te te k  a kö lcsön ö s  n ép seg é lyzö  
e g y lo tu e k  va ló  ta r to z á s a ik  m ia tt .

T .  ház, m ég a tö z s d e b iró s á g o k  ta r th a t la n  
í té le té rő l k iv á n o k  s z ó la n i. N e m  lá t ja -e  a t. k e 
re s k e d e lm i m in is z te r u r e ljö ttn e k  az id ő t  a rra  
nézve , h og y  ezen b írósá g  is m e g sz lln te tte ssé k , 
a  tőzsde  b író s á g o k h o z  u ta lt  ü g y e k , a  k e re s k e 
d e lm i b írósá g  h a tá s k ö ré b e  u ta lta s s a n a k , m i m a 
m á r m in d e g y  a  v isszaé lés és csa lás e zé lz a tá n a k  
je le n tő s é g é v e l b írn a k .

H o g y  is ne é ln é n e k  v issza  a tőzsde  b író 
ság  ta g ja i h o z o tt Í té le te ik b e n , m ik o r  jó l  tu d 
já k ,  h o g y  í té le te ik  sem  nem  se m m is ith e tő k  fo 
ly a m o d á s  u tjá n , sem m eg nem  v á lto z ta th a tó k  
fe le b b e z é s  a la p já u .

E z  v o lt  te h á t o k a  rö v id  fe ls z ó la lá s o m n a k , 
ezen b a jo k n a k  o rv o s lá s á ra  k ív á n ta m  a ke res  
k e d e lm i m in is z te r u r  f ig y e lm é t teh e tő  tö rv é n y  

ja v a s la t  u tjá n  fö lh ív n i.  (Á lta lá u o s  h e lye s lé s .)

A  f ö  1 d  m i v  e I é s U g y  i t á r c z á n á l .

É n  M a g y a ro rs z á g n a k  az ip a rs z a b a d s á g á t 
a u n y ira  fe j le t tn e k  ta lá lo m , h o g y  a n n a k  az ip a r 
s z a b a d s á g n a k  o ly a n  c z ik k e i is  sza ba do n  te rm e l
te tn e k ,  a m e ly e k rő l a  tö rv é u y  e gy  szó t sem  
szó l, ső t a  te rm észe t tö rv é n y e  s z e rin t t i l t o t t .  í g y  
a m ü b o rk é s z ité s  is. A  m ü b o rk é s z itö  b e le a v a tk o 
z ik  m a g á n a k  az Is te n n e k  m u n k á já b a  (d e rü lts é g )  
s a z é r t a m ü b o ik é s z ítő  g y á r tm á n y a it  m e g a d ó z 
ta tn i a k a rn i o ly  c z é lb ó l,  h o g y  a te rm é sze te s  
b o ro k  é r té k é t c s ö k k e n ts ü k  —  a r ra  az á lla m n a k  
szüksége  n incse n , n a g y o u  cso dá lo m , h o g y  M ó r ic z  
P á l k é p v is e lő tá rs a m  m á ris  ú g y  beszé l a  m ű b ő r I 
k é s z íté s é rő l, m in t  m e g e n g e d e tt d o lo g ró l,  m in th a  | 
a  m ü b o rk é s z ité s  m á r tö rv é n y  á lta l m e g e n g e d e tt | 
d o lo g  v o ln a !

E r re  m e g in d u l a v ita tk o z á s . T e  —  ha  a 

tö b b ie k  n a g y o n  v ita tk o z n a k  —  h a llg a s s ; e lle n 

ben ba  el a k a r já k  fo g a d n i a  2 . sz. a la t t  le v ő  

e s z m é d e t: v ilá g é r t  se m o n d d  k i a  h a tá ro z a to t a 

m e g a la k u lá s ra , hanem  ü g y  in té z d  a d o lg o t, h og y  

ö sszeve szek itsd  a  g y ű lé s t.  D e  b iz to s  le he tsz  a 

fe lö l,  h o g y  az e lő b b i tö r té n ik :  t. i. , h o g y  a g y ű 

lé s  a te  2. sz. a la t t i  eszm éd fö lö t t  v itá b a  e le  

g y e d ik ,  nem  ta lá l ja  e lég sé ge sn ek , b ö v ite u i k iv á u  

ra jta ,  tég e d  le h u r ro g a tn a k ,  összevesznek ve le d , 

h o g y  nem  tud sz  se m m it, h o g y  az eszm éd s ü lt 

b o lo n d s á g  s m in d e n ik  s o k k a l jo b b  e szm é kke l fo g  

e lő á ll a u i.

A  v ita  f o ly ik ,  a  2 . sz. a la t t  le v ő  eszme —  

m e ly  (h o g y  p é ld á v a l é lje k )  p é ld á u l e gy  kérész 

té u y  k o rc s o ly á z ó  e g y le t m e g a la k ítá s á t czé lozza  

—  e le s ik : a v ita  h evében  a zou ba u  á ta la k u l 

e lő b b  iz ra e lita  k o rc s o ly á z ó -e g y le tté , m a jd  v a llá -  

sou k ív ü l i  to rn a e g y le tté , ké sőb b  n em ze tkö z i csó- 

n a k á z ó -c lu b b á , aztán m ik o r  le z á ro d  a  g y ű lé s t,  a 

h a tá ro z a t m e g e g y e z ik  a  te  1. sz. a la t t  la p p a n g ó  

e s zm é dd e l, a  m e ly e t te  tu la jd o n k é p e n  ig azá n  

k e re s z tü l a k a r tá l v in n i, h o g y  tu d u i i l l i k  m e g a la 

k u lta to k  „e ls ő  pécs i M e c s e k -e g y le tM é .

H a  fo rd í tv a  c s in á lo d , m e g b u k tá l;  a k k o r  a

A  m ü b o rk é s z ité s  nem  e ngedhető  m eg M a 
g y a ro rs z á g o n . N a g y o n  k ö n n y ű  az t. ház, o ly a n  
b o rt te rm e ln i,  a m e ly  fá rasz tó , izzasz tó  m u n k á 
v a l nem . já r ,  a  m e ly n e k  n incs  szüksége  é lte tő  
n a p s u g á rra , a m e ly e t nem  k e ll fé lte n i esőtő l, 
h id e g tő l,  fa g y tó l és m e le g tő l. I ly e n  m ű b ő rt a k a r  
M ó r ic z  P á l t. k é p v is e lő tá rs a m  m e g a d ó z ta tn i?  
N em  e r io  va u  szükség  t. ház, és én ig e n  s a jn á 
lo m , h og y  t k é p v is e lő tá rs a m  i ly  te rm csze te lle n e s  
k ív á n a lo m m a l á ll e lő , a m e ly  o da  veze tue , h og y  
a  m a g y a r nem zet ig a z i b o r te rm e lő it tö n k re  te g ye .

A m ü b o rg y á rtá s  a le g n a g y o b b  a k a d á ly , 
h o g y  a s z ő lő te rm e lő k  a f i l lo x e ra  á lta l k ip u s z t i-  
to t t  h e ly e k e t sem m e r ik  e lü lte tn i,  m e rt fé ln e k  a 
m ü b o rk é s z itk e té 8 tő l, a  m e ly  a term észetes b o rn a k  
é r té k é t te lje se n  le ro n ta n á .

L e g y e n  sza ba d  ezt uekem  bőve bb e u  m e g 
v ilá g íta n o m , m iv e l e d d ig  se nk i sem s z ó lt ró la . 
Ez az az a k a d á ly ,  m e ly  m e g fé le m lít i a  b o r te r
m e lő k e t, h o g y  ha  b e ü lte tn é k  is b á rm i á ld o z a to k  
á rá n  s z ü lő fö ld jü k e t ,  a  jö v ő b e n  az ö b o r te rm e lé 
sük  fe n y e g e tv e  le nn e  ism ét. Ez az, a  m ié r t a 
te rm e lő k  fé lu e k  a ttó l,  h o g y  ha a m ű b őr g y á r tá s a  
m ég jo b b a n  e lte r je d ,  a k k o r  az ö p ro s p e rá lá s u k 
n a k  m in d ig  n a g y o b b  a k a d á ly á t fo g ja  k é pe zn i. 

( Ig a z  !) E u  te h á t t. ház, m iu tá n  azt lá to m , h ogy  
m ig  M a g y a ro rs z á g n a k  fo ly ó ja ,  ta v a  lesz és a 
k ü tb a u  v í z  lesz, a d d ig  M a g y a ro rs z á g  uem fog  
m e g m e n e k ü ln i a m ü b o rg y á rtá s tó l m á ské p , m in t 
ha  a k a d á ly o z ó  tö rv é n y t  fo g  a lk o tn i,  h o g y  s í ily o - 
sau la k o l jo n  az, a  k i  a m ű b őr ké sz íté sé t m eg 
k is é r t i.  M ié r t  k é r je n  a sző lő te rm e lő  fillo x e ra m e u - 
tes vesszőt a  k o rm á n y tó l,  ha  a m á s ik  f il lo x e rá tó l,  
a m tib o rk é s z itö tö l a b o r te rm e lő t m eg  nem  sza 
b a d it ja ?  ső t m ik o r  M ó r ic z  P á l a m ü b o rró l m á ris  
ú g y  b e s z é l;  m in th a  ez le g a lá b b  tö rv é n y b e n  
m e g e n g e d e tt d o lo g  v o ln a , m in th a  a  m ü b orké sz i- 
tés m a r i*  a  sza ba d  ip a rc z ik k e k  kö zé  v o ln a  so 
ro lv a  ?

É n  k é t  b a já t ism ere m  M a g y a ro rs z á g  sző lő  
s ze té n ek . A z  e lső t ré g e b b e n  is m e rjü k  : a m ű b őr 
k é sz íté sé n e k  m egengedése . A m á s o d ik , a  m e ly  
u tó b b  k e le tk e z e tt,  a f i llo x e ra . D ö n ts ü k  m eg  az 
e lső t s a k k o r  az u tó b b it  is m eg fo g ju k  ez á lta l 
d ö n te n i, m e rt a s z ő lő b ir to k o s o k n a k  k e d v ü k  fog  
tá m a d n i a rra , h og y  a  f il lo x e rá v a l k ü z d v e , bár 
m inő  á ld o z a to k  á rá n  be fo g n a k  ü lte tn i b á rm ily e n  
s z ő lő te rü le te t.

K é re m  a m é ly e n  t. fö ld m iv e lé s ü g y i m in is z 
te r  u ra t,  h o g y  a m ü b o rg y á rtá s t g á t ló  tö rv é n y ja  
v a s la to t  te rje szszen  a k é p v is e lő im  e lé , m e rt a 
m ü b o rn a k  b á rm ily  m e g a d ó z ta tá s a  sem fo g n á  e le 
jé t  ve»iűi a c s a lá s o k n a k  és v issza é lése kn ek . (E z 
az ig a z , ú g y  v a n !)

E g y  szóva l e llenzem , h o g y  M a g ya ro rszá g o n  
m ű b ő r k é s z ítte té s é rő l m ég  csa k  szó is le h e s s e n ; 
e lle n b e n  a r ra  k e l l  tö re k e d n ie , h o g y  a  b o r te rm e 
lő k  te rm é sze te s  b o ra i é r té k ü k b e n  e m e lk e d je n e k  
—  m ü b o rra  és ennek m e g a d ó z ta tá s á ra  teh á t ne 
le g y e n  szüksége  M a g y a ro rs z á g n a k . (Á lta lá n o s  
h e ly e s lé s .)

P E C 6 I F I G Y E L Ő

te rv e z e tt M e c s e k -e g y le t fo rd í to t t  so rre nd b en  v isz- 

s z a m e ta m o rfo n d iro z  k e re s z té n y  k o rc s o ly á z ó -e g y 
le tté .

E z  a  re c z ip e  c s a lh a ta t la n  ! E  s z e r in t k é 

szü lt a  p écs i n é p ra jz i tá rsasá g bó l p é c s -b a ra u y a i 

n é p ra jz i tá rs a s á g , a z tá n  pécs  b a ra n y a i tö r té n é - 

s ze ti és n é p ra jz i tá rsaság , vé g ü l p é c s -b a ra u y a i 

ré g é sze ti és tö rté n észe d  tá rs a s á g  8 le g v é g ü l 

m e g a la k u lt  (b á r  az a la k já t  m ég uem  lá t tu k )  a 

ré g é sze ti és m u z e u m -e g y le t. T o v á b b á  e re c z ip e  

s z e rin t le t t  a  vá ro sszép itö  e g y le tb ő l vá ros- és 

T e t ty e  szép ítő -, az tán  T e tty e -  és M e cse k-szép itö  

s le g v é g ü l M e c s e k -e g y le t.

H a b á r az éu V a s z a ry  b a rá to m  uem ig y  

a k a r ta .  C s a k h o g y  ö, m ik o r  b e le v á g o tt,  uem  jö t t  

hozzám  ta n á c s é r t. M e r t  a k k o r  az éu recz ipém  

sz e rin t ú g y  k e z d te  vo ln a , h og y  M e c s e k -e g y le te t 

te rv e z v é n , k i ly u k a d t  v o ln a  az e re d e ti te rv é n , a 

v á ro s t Bzép itö  e g y le te n .

Ig e n  ám , de h á t az én tau á csem bo z  is épen 

az ő  esete k e l le t t ,  a m e lye u  o k u lv a  sze reztem  

m eg e b b e li ta p a s z ta la ta im a t.

D r . M  u k  i.

3

H Í R E K .

— (A  király adománya.) A k i r á ly
a b o r j a  d i  ág. h itv . evau g . e gyh á z k ö z s é g n e k  
te m p lo m - és is k o la é p íté s re  100  f r to t  m a g á n p é n z 
tá rá b ó l e n g e d é ly e z e tt. —  E v v e l k a p c s o la tb a n  
m e g e m lít jü k , h og y  a te m p lo m o t m ú lt v a sá rn a p  
—  9 -é n  — s z e n te lté k  fö l,  s az ü n n e p é ly e n  ré sz t 
v e tt  N á d o ssy  K á lm á n , az ág. ev. e g yh á z  k é r . 
fö lü g y e lö je  is.

— (A  tüdő vész gyógyítása.) D ic s -  
h y m n u s z o k a t zeug az egész v ilá g  s a jtó ja , az 
egész v ilá g  o rv o s i k a ra  a n n a k  a  n em et o rv o s n a k , 
a k i a  n a p o k b a n  á l lo t t  e lő  n y o m ta tá s b a n  is az 
Ő csodaszám ba  m enő o rv o s lá s i m ó d já v a l és g y ó g y 
sze ré ne k  is m e rte té s é v e l. S e rre  a  d ic s h y m u u s z ra , 
a  v ilá g  h á lá já ra  K o c h  R ó b e rt d r. b e r lin i o rv o s  
u a g y  é rd e m e t sze rze tt. A z t m o n d ja  az o rv o s o k  
e M essiása, h o g y  a t ü d ő v é s z ,  a  s o r v a d á s  
g y ó g y í t h a t ó .  A z  erős, a fö lé n y e s  e m b e re k  
sze ré nysé gé ve l és ta r tó z k o d á s á v a l m o n d ja  ezt, 
sok fö n ta r tá s s a l és fö l té te l le l ,  de e g y  b iz o n y o s  
és s z ik la s z ilá rd  je le n té s é b e n : h o g y  a  k e z d ő d ő  
t ü d ő  v é s z  h a t á r o z o t t a n  g y ó g y í t h a t ó ,  
és p e d ig  4 — 6 h é t a la t t  és a c s o n ttu b e rk u ló z is t,  
b ő r tu b e rk u ló z is t,  szóva l a  lu p u s t p á r  n ap  a la t t  
a csodaszer ú g y  e ltü n te t i,  h o g y  n y o m a  is a lig  
m a ra d . R e m é n y t a d , h og y  s o k  e lő re h a la d o tta b b  
s tá d iu m b a n  le v ő  tüd ö vész  is g y ó g y í th a tó  leszen  
és m ég a te lje s e n  ö s sze ron cso lt tü d e jt i b e te g e k  
h e ly z e té t is  tü rh e tő b b é  tesz i. D e  m é g  töb b , a 
m it a jö v ő  m u ta t :  a tüd ö vész  te l je s  le g y ő z é s é t. 
H o g y  m it je le n t  ez az e m b e ris é g n e k , csa k  e g y  
p é ld á v a l s z o lg á lu n k . M a g y a r o r s z á g b a n  a 
lü d ö g ü m ö k ó rn a k  ( tü d ö v é s z , a s z k ó r) é v e n t e  
h e t v e n e z e r  e m b e r  e s i k  á l d o z a t u l ,  
a m i az összes h a lá lo z á s o k n a k  tiz e n h á ro m  szá 
z a lé k a . A  h a lá lo z á s i tá b lá z a tb a n  a  tü d ö g ü m ö k ó r 
p e rc z e n tje  a  le g n a g y o b b , m e rt m ég  a  g y e rm e 
k e k e t a n n y ira  p usz tító  ro n cso ló  to ro k lo b  is csak  
2 s z á z a lé k k a l s z e re p e l s csa k  a  v e le s z ü le te tt  
gyeu ge sé g  e m e lk e d ik  fö l m in t h a lá lo k  a l l  szá
z a lé k ra . M in th o g y  im m á r K o c h  ta lá lm á n y a  lo ly -  
táu  a g ü m ő k ó r d ia g n ó z is a  a z o n n a l  m e g á lla p í t 
h a tó  és a  betegség  a  k e z d e t s tá d iu m á b a n  b iz  o - 
sau g y ó g y íth a tó , v a lósz ín ű , h o g y  a  tü d ö v é s z t 
n e m s o k á ra  ú g y  m e g  le h e t tö rn i,  m in t  a  m ú lt 
id ő k  b o rzasz tó  ré m é t, m e ly n e k  éven te  ré m ü le te s  
szám ú töm eg e k  e s te k  á ld o z a tu l,  a  h im lő t. A  m i 
c so da  száz év e lő t t  vé g b e m e .it, m ik o r  az a n g o l 
J e u u e r E d w a rd  fö lfe d e z te  a  h im lő -o ltá s t ,  s z e 
m e in k  e lő t t  m e g y  m ost vé gb e , de  m ost s o k k a l 
n a g y s z e rű b b e n .

— (A  „Pécsi Dalárda** dalesté- 
lye ) szo m b ato n  szép kö zö n sé g e t v o n z o tt a 
„ H a t t y ú 4 te rm é be . K e v é s s e l u y o le z  ó ra  u tá n  m á r 
m e g te lte k  m iu d  a  s z é k e k  s e lk e z d ő d ö tt  a  h a n g 
ve rse ny , m e ly e t a  k a to u a z e n e k a r n y i to t t  m eg  s 
a z tán  a d a lá rd a  fo ly ta to t t ,  e lő a d v a  a  tö b b e k  
k ö z ö tt k é t hatásos ú jd o n s á g o t : az „0 1 a já g u -a t  
P o ld in itő l és a „S z e re le m 4 c z im ü , s ze ne i szé p 
s é g e k k e l e lh a lm o z o tt m ű d a lt  G a á l F e re n c z iő l,  
m e ly e t a  szerző  a  „P é c s i D a lá rd á d n a k  a já n lo t t .  
K ü lön öse u  ez u tó b b i fre u e tik u s  ta p s o k ra  ra g a d ta  

a h a llg a tó s á g o t. É u e k  u tán  tá n c z  k ö v e tk e z e tt,  
m e ly  re g g e li fé l 4  ig  ta r to t t  azza l a  fe s z te le n  
v id á m s á g g a l, m e ly  a  d a lá rd a  m in d e n  e B té lyé t 
je lle m z i.

— (Meteor a mi egünkön.) S z o m 

b a to n  este a  d a lá rd a  e s té ly é re  g y ü le k e z ő k  r i t k a  

é g i lá tv á n y n a k  v o lta k  sz e m ta n ú i. Ú g y  e g y n e 

g y e d  9 ó ra  tá jb a u  d é ln y u g a t fe lö l h a ta lm a s  

izzó  g öm b  re p ü lt  fö lfe lé  a c s illa g o s  é g b o lt és 

a fö ld  k ö z ö tt i lé g ü rb e n  s t a r to t t  fö l é s z a k k e le t

n ek . A  tüzes g o ly ó  m a g ja  v io la s z in ü  v o lt  s 

ezüstös k ö d b u ro k  ve tte  k ö r ü l ; p i l la u a t  a la t t  

tű n t fö l s p il la u a t  a la t t  tü u t e l az é s z a k i é g 

b o lto n , m ie lő tt  a b á m u lo k  jo b b a n  s z e m ü g y re  v e t

té k  v o ln a  a r i tk a  tü n e m é n y t. U g y a n e z  id ő b e n  

B u d a p e s te n  is lá t tá k  e re n d k ív ü l u a g y  m e te o rt,  

m e ly  o tt  rö v id  fu tá s  u tá n  m e g s z á m lá lh a ta tla n  

a p ró  d a ra b ra  s z a k a d t szét.

— (Kitüntetett lelkész.) A  k i r á ly  
—  S z e u t g y ö r g y i  Jó zse f c s a rn o ta i e va n g . 
re fo rm á tu s  le lk é s z n e k  az e g yh á z  és n ép ne ve lé s  
te réu  sze rze tt é rd e m e i e lis m e ré s é ü l a k o ro n á s  
a ra n y  é rd e m k e re s z te t a d o m á n yo z ta .

— (Rnttkayné beteg:-) A  K o ssu th - 
c s a lá d  e g y ik  ta g ja ,  R u ttk a y n ó , a  k i n e m ré g  jó 
fo rm á n  b e u ta z ta  M a g y a ro rs z á g o t, ho l m in d e n ü tt 
a le g n a g y o b b  ro k o n s z e n v v e l fo g a d tá k  : m u t 
é rte s ü lü u k , k é t  h é t  ó t a  b e t e g e n  f é k -
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s z i k  T  u r  i n b a  n. K ossu th  id őse b b  tia , F e -  
re u cz , N á p o ly b ó l T u r iu b a  u ta z o tt,  b o l m ost 
hosszabb id e i *  m a ra d . K ossu th  L a jo s  te lje se o  
egészséges, fá ra d h a ta tla n u l d o lg o z ik  ir a ta in a k  
n e g y e d ik  részéu, m e ly u e k  e lső  k ö te te  m a r s a jtó  
a la t t  vau.

— (Boszniából haza.) A  B o s z o iá b a u  

á llo m á sozó  5 2 - ik  g y a lo g e z re d  z á s z ló a ljá n a k  azon 

k a to n á i,  k ik  a k ö te le z ő  h á ro m  é v e t le s z o l

g á ltá k  és m ost s z a b a d s á g o lta tta k , S te in e r J. 

fő h a d n a g y  v e z é u y le te  m e lle tt  f. hó 16 áu  v a 

s á rn a p  re g g e l é rk e z te k  az e s z é k i v o u a tta l v á ro 

su nkb a . A  m in te g y  1 30  fő b ő l á lló  cs a p a t, a 

k a to n a i z e n e k a r k ís é re te  m e lle t t  az 5 2 - ik  g y .- 

ezred  h a d k ie g é s z ítő  p a ra n c s n o k s á g  u d v a rá b a  

v o n u lt  be, h o l z a jo s  je le n e te k  k ö z ö tt m e g tö rté n t 

a le szere lés. A z  o tt  lé v ő  n a g y  ra k tá r o k b ó l 

u g y a n is  k iv é te t te k  a  „ c z ib i l  ruhák**, m e ly e k  

b a rom  év ó ta  v á s z o n d a ra b o k b a  b e v á rv a  és k i-  

n e k -k in e k  n e v é v e l e llá tv a ,  o tt  ő r iz te tte k .  D é l

u tán  3  ó ra k o r  m á r m in d a n n y ia n  „ c z ib i l  ru h ák** - 

b án  já r k á l ta k  v á ro s u n k b a n  és fe ltű n é s t o k o z ta k  

azza l, h o g y  csa kne m  v a la m e n n y ie n  tö rö k  fez -t 

v is e lte k .

— (A  bélyegkiadás megkönnyí
tése.) A  közönség  é rd e ke b e u  a pécs i p én züg y - 
ig a z g a tó s á g  —  tö ls z ó la lá s u n k  fo ly tá n  —  a k k é p e u  
in té z k e d e tt,  h o g y  a b é ly e g je g y e k e t,  v á ltó ü r la p o -  
k a t  es va s ú ti s z á llí tó le v e le k e t a p é c s i  b é l y e g  
á r ü s o k  ezen tú l a  k in c s tá r i keze lés  a la t t  á lló  
d o h á n y  u a g y tö z s d é b e n  sza b á lysze rű  m e g ren d e lés  
és ké szpé nz m e lle tt  m ind en  hé ten  k é ts z e r és 
p e d ig  h é tfő n  és c s ü tö rtö k ö n  k a p h a s s á k , m i á lta l 
e le je  v é te te tt, h o g y  a  m e g re n d e lő  b é ly e g á ru s  a 
d o h á n y á ru ra k tá rb ó l az a d ó h iv a ta lh o z  le g ye u  
k é n y te le n  m e n n i.

— (Zóna a pécs-barcsi vasúton.)
Szó v o lt  m á r a rró l,  h o g y  a pécs b arcs i va sú to n  
é le tb e lé p  a zóna . M o s t m á r —  h ite le s  h e ly rő l 
n y e r t é rte sü lé sü n k  a la p já n  — egész b iz o n y o s 
sá gg a l Í rh a t ju k ,  h o g y  a  p é c s -b a rc s i v a s ú t ig a z 
g a tó ság a  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  v o n a lá n  az 
á lla m v a s ü ta k o n  é rv é n y b e n  le v ő  z ó n a d i j s z a  
b  á  s t a lk a lm a z z a . A z  ú j s ze m é lyd ijsza b á s  j  a- 
n u á r  e l s e j é n  l é p  é l e t b e .

— (Szerencsétlenség a vasntnál.) 
R  u p  p e r  t  Jó z s e f, a  d u n a -g ő z h a jó z á s i tá rs u la t
ná l a lk a lm a z o tt  27  éves ra k tá rn o k  f. hó 13 án 
d é lu tá n  épen  a bb an  a p illa n a tb a n  u g ro t t  le  a 
ra k tá r  e lő t t i  d e s z k a p a d ló z a tró l a va s ú ti v á g á 
n y o k  k ö zé , m id ő n  az o tt  k o c s ik  to lá s á v a l e l 
fo g la lv a  v o lt  m u n k á s o k , k ik  ö t nem  v e tte k  észre, 
az e g y ik  te h e rk o c s it  m e g in d íto ttá k . R u p p e  t  fö lső  
tes té v e l k é t k o c s i ü tk ö z ő je  (p u ffe r)  kö zé  k e rü lt  
és sú ly o s  s é rü lé s e k e t s z e n v e d e tt. E s z m é le tle n  ál 
la p o tb a n  v it té k  a  ra k tá rb a ,  ho l a  rö g tö n  s e g ít
ségü l h ív o tt  o rv o s o k  a  b a lo ld a li m e llk a s fé le n  3 
b o rd a tö ré s t á l la p í to t ta k  m eg. A  s é rü lte t  g y ó g y 
ke ze lé s  c z é ljá b ó l la k á s á ra  v it té k  ; á lla p o ta  —  
m in t  a  „M . és V .“  Í r ja  —  nem  veszé lyes. A n 
n a k  m e g a lla p itá s a  c z é ljá b ó l,  v á jjo n  nem  te rh e l-e  
v a la k i t  fe le lősség , a  v iz s g a la to t m e g in d íto ttá k .

— (A  mészárosok elköltöztetése) 
a fő té r rő l a M a jlá th  té r re  m ég is  fa i t  a c c o m p li. 
A  re n d é sze ti b iz o tts á g  e b b e li ja v a s la tá t,  m e ly rő l 
m á r m e g e m lé k e z tü n k , a tanács  e lfo g a d ta  s a 
re n d e le te t a n a p o k b a n  k a p já k  k i a  m észá rosok , 
m e ly  s z e r in t d e c z e m b e r  e l s e j é t ő l  a 
M a jlá th  té rre  s z o r it ta tn a k .  A re n d e le t e lle u  —  
m in t h a l l ju k  —  a m észá rosok  a  k ö z g y ű lé s h e z  
fö le b b e z n e k , de  csa k  e x tra  d o m ín iu m , m e rt a 
re n d e le t d ecze m b er e lse jén  — a fö leb be zé s re  
v a ló  te k in te t  n é lk ü l —  é le tb e  lé p .

—  (Gulyás Gizella k. a.), az is m e rt 
f ia ta l z o ng o ram űvé szn ő , b e csb e u  szom baton  este 
az o tta n i t is z t i k a s z in ó b a n  a J a n k ó - té le  zo n g o rá n  
já ts z o tt é-> n a g y  s ik e r t  a ra to t t .  A  h an gve rse n yen  
a  tö b b i k ö z t B a u e r b. közös h a d ü g y m in is z te r  és 
számos tá b o rn o k  v o lt  je le n .

—  (H alálozás.) Z á v o d n i k  E l e k  
ve szp ré m i k ir .  ja rá s b iró s a g i jo g g y a k o rn o k ,  é v e k 
k e l e z e lő tt a pécs i jo g a k a d é m ia  h a llg a tó ja  8 az 
it te n i tá rs a s k ö rö k  e leve n  k e d é ly ű , k e d v e lt  ta g ja , 
bosszú be tegség  u táu n o v e m b e r hó 12 éu e s ti 9 
ó ra k o r  jo b b  lé tre  sze ud e rü lt. A  25  éves f ia ta l
e m b er tö b b  éven  á t sze nve de tt a tü d e jé v e l,  ez 
g á to lta  is ö t p á ly á já n  v a ló  e lö re h a la d á s a b a u ; de  
e b a já b ó l m a r k e z d e tt k ib o n ta k o z n i s m ég  k é t 
h é tte l e ze lő tt is  it te n i b a ra ta i e g y ik é n e k  h u m o r
tó l pezsgő le v e le t i r t ,  —  m időn  n e m s o k á ra  vese
b a ja  tá m a d t, m e ly  a rá n y la g  rö v id  id ő  a la t t  k i*

o lto t ta  a jo b b  so rs ra  é rdem es f ia ta l é le te t.  H ű lt  j 
te te m e it szü lővá ro sá ba n  V eszp ré m b en , e hó 1 4-én  
k ís é r té k  k i a  s ir k e r tb e  ö rö k  n y u g a lo m ra .

— (A  törvényhatósági állator
vosok állami szolgálatban.) A fü ld m iv e - 
lé s ü g y i m in is z te r e lh a la s z to tta  a  tö rv é u y h a tó s a g i 
á lla to rv o s i s z o lg á la t á lla m o s ítá s á t azon id ő p o n tig , 
m id ő n  az á lta lá n o s  k ö z ig a z g a tá s i re fo rm  any 
n y ir a  e lő  lesz k é s z ítv e , h o g y  az á lla to rv o s i s z o l
g á la t á lla m o s ítá s a  is a zza l összhangban leeud  
k e re s z tü lv ih e tő . E zeu á lla m o s ítá s t a m in is z te r, 
m in t  é rte s ü lü u k , m in d e n e se tre  m ég a  jö v ő  év 
fo ly a m á n  s z á n d é k o z ik  —  e gy  á lta la  b e te r je s z 
te n d ő  k ü l ö u  t ö r v é n y j a v a s l a t  a la p já n
—  k e re s z tü l v in n i,  fö lh a ta lm a z a s t k é rv é n  a t ö r 
vé n y h o z á s tó l, h o g y  az 1891 ik  év fo ly a m á n  
e b b ő l fö lm e rü lő  u ö lts é g e k e t p ó th ite l u tjá n  fedez 
hesse.

—  (Hymen.) R u p p  I s t v á u  m agy. 
k ir .  k a ta s z te r i fö lm é ré s i t is z tv is e lő  e lje g y e z te  
S z ö l l ő s y  I l o n a  k isa sszo n y t, S z ö llő s y  J ó zse f 
b o rs o d m e g y e i fö ld b ir to k o s  le á n y á t.

— (Az állam megvételre keres 
amerikai vesszőket.) A  tö ld m iv e lé s ü g y i m. 
k ir .  m in is z té r iu m  fö lh ív ja  m iud azo u  s z ő lő te rm e lő 
k e t,  a k ik  n a g y o b b  m e n n y isé g b e n  k ü lö n fé le  
a m e r ik a i fa jú  s im a  és g y ö k e re s  vesszők fö lö t t  
re n d e lk e z n e k  —  és a z o k a t á ru b a  b o csá ta n i h a j-  | 
la n d ó k , h og y  e b b e li k é s z le te ik e t a s im a  és g y ö 
ke res  vesszők á ra n a k  fa jo n k é n t i k itü n te té s é v e l
—  m ie lő b b , de  le g k é s ő b b  f. é v i n o v e m b e r hó 
3 0 - ig  hozzá fö l je le n te n i sz ív e s k e d je n e k .

— (Káplán-áthelyezés. ) Benedek 
A u ta l m o h ács i re f.  s e gé d le lkész  N a g y -K ö rö s re  
h e ly e z te tv é n  á t, h e ly é b e  M o h á c s ra  C s u r k y  
L á s z ló  k ü ld e te t t  s e g é d le lk é s z n e k .

— (Az uj áru díjszabás.) B a r o s s  
G á b o r k e re s k e d e lm i m in is z te r a  k é p v is e lö h á z  
n ov . 12. ü lésé b en  b u d g e tjé u e k  tá rg y a lá s a  a l
k a lm á v a l is m e rte tte  az ú ja b b  re fo rm o t, m e ly n e k  
k ö z g a z d a s á g i h a tá sa  le g a lá b b  is o ly  n a g y n a k  
íg é rk e z ik ,  m in t a  sz e m é ly d ijs z a b á s é . A  re fo rm  
fő b b  vo uá sa i a  k ö v e tk e z ő k  :

A z  u j á ru d ijs z a b a s n á l a  sze m é lyzó n a  ta 
p a s z ta la ta it  é rv é n y e s íte tte  a m in is z te r s az a 
k e ttő s  c zé l ve z e tte , h o g y  a „ h e ly i  d íjszabás** 
is  egysze rű  fo rm á b a n  lé te s itte s s é k  és k ö z g a z d a - 
sá g i v is z o n y a in k h o z  m é rt o lcsó  le g y e n . A  sze 
m é ly d ijs z a b a s  k é t  fő  k i in d u lá s i p o n t ja ,  a  h e ly i 
és a tá v o ls á g i fo rg a lo m  v o lt  irá n y a d ó  a teh e r 
ta r ifá n á l is. A  k ö z e li fo rg a lo m  te k in te té b e u  n e 
hézségek nem  fo rd u lu a k  e lő , m e rt p l.  a  k ö z e li 
fo rg a lo m b a n  m iu d e n  e gyes  k o c s is z a llitm á n y é rt 
a  m in im á lis  té te lt ,  —  te h á t a z t, m e ly e t m ind en  
k ö rü lm é n y  k ö z t m eg k e ll f iz e tn i,  a k a rm ily e u  k 's  
tá v o ls á g  h a 8 z n a lta tik  is  —  m e ly  6  f r t  v o lt ,  a 
k o rm á u y  4  Í r t ra  s z á llí to tta  le . A  k e z e lé s i i l l e 
té k e k  egész 4 0  k ilo m é te r  tá v o ls á g ig  fe lé n y ire  
s z a ll ita tta k  le . A  tá v o ls á g fo rg a lo m  te k iu te té b e u  
p e d ig  az á ru k  e ls z á llítá s i á t la g a i s z á m ítta tta k  
k i  s e s z e rin t s z a b a tta k  m eg a z ó n á k . 2 0 0  
k ilo m é te r ig  az e g y s é g té te l 1 és 2 0 0  k m .- tö l a 
d a ra b  és te r je d e lm e s  á ru k n á l ú ja b b  és p e d ig  
c s ö k k e n ő  d ije g y s é g  á l l i t la t i k  fö l,  ú g y  h o g y  p l.  
2 0 0  k ilo m é te r ig  szed a  vasút e g y s e g té te l g y a -  
u á n t 13 k ra je z á r t,  2 0 0  k ilo m é te re n  fö lü l 15 
k ra je z á r t.  E n n e k  k ö v e tk e z té b e n  a u a g y o b b  tá 
v o ls á g o k ra , a k é t összeg kö zös  a lk a lm a z á s á b ó l 
e g y  o ly  ö s s z d ijté te l á l l  e lő , a  m e ly  az á ru s z á l
lí tá s t o lcsó b b a  tesz i, a n é lk ü l,  h o g y  2 0 0  k i l o 
m é te r ig  n a g y o b b  m é rs é k lé s t eugedue. A  k o c s i- 
ra k o m á n y -á ru k n á l h á rom  ré szb ő l á ll a t a r i f a : 
2 0 0  k ilo m é te r ig  van  az e lső, 2 0 0 — 4 0 0  k i lo 
m é te r ig  a  m á so d ik , 4 0 0  k i lo m é te r tő l a  h a rm a 
d ik  d í j té te l.  D e ezt nem  ú g y  k e l l  v e un i, m in t 
sze m é ly d ijs z a b á s u á l va u , h o g y  egesz 2 0 0  k i lo 
m é te r ig  e g y  üS8Ztétel va u  a lk a lm a z á s b a n , hauem  
ú g y , h og y  az i l le tő  té te l m ir ia m é te re n k iu t  f o 
k o za to san  lé p  a lk a lm a z á s b a , a m i lé u v e g e s  kü 
lö ub sé g  s z e m é lyd íjsza b á sh o z  k é pe s t. A z  á ru 
o sz tá ly o z á s t, ú g y , a m iu t  van, fö n n ta r to t ta  a 
m in is z te r, m e rt ez o sz tá ly o z á s  k é p e z i s zá m ta lan  
k ö te lé k i d íjszab ás  a la p ja t ,  a m e lle t t  a zonban  
k ö z g a z d a s á g i é rd e k e in k e t é rv é n y e s íte n i s ik e rü lt .  
E lső  s o rb a n  n y e rs te rm é n y e in k , i l le tő le g  é le lm i 
c z ik k e k  és e zekhez h a s o n ló k , k ü lö n ö s e n  n a g y  
v á ro s jk  és község ek  fo g y a s z tó  p ia c z a i lé n y e g e s  
m é rs é k lé s t k a p u a k . A z  ip a r i es k e re s k e d e lm i 
te rm e lé s  szám ára  g y ű jtő  d íjs z a b á s t a l l i t  fö l.  A z o n 
k ív ü l ú g y  k iv i t e l i  re lá c z ió in k b a n  g a z d a s á g i te r 
m é k e in k  d i j té te le i m é rs é k e lte tn e k . m in t je le n té 
k e n y  m é rs é k lé s t n y e rn e k  g a z d a s á g i és ip a r i 
te rm é k e in k  s e g é d a n y a g a i,  m in t  szén, vas és 
e g yé b  n y e rs te rm é n y e k , a  m ű trá g y a  kü lön b öző  
fa ja i,  ú gy  h og y  e zek re  n ézve  le h e tő v é  té te t ik  a
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le g n a g y o b b  tá v o ls á g  m e g fu tá s a , a  n é lk ü l,  h og y  
a z o k  fo rg a lm a  m e g a ka sz ta ssé k . A  m i B u 
d a p e s te t i l l e t i ,  a z t k é ts é g k ív ü l e m p o riu m m á  
a k a r ja  e m e ln i a m in is z te r, de nem  a v id é k  ro 
vá sára . A  ta r i fá k  B u d a p e s trő l F iu m e  és B écs  
irá n y á b a n  uem  ig e n  fo g n a k  v á lto z n i.  T e h á t a 
d íjs z a b á s  belső re n dsze re  és ö sszeá llítása  k ö z - 
g azd asá g i é rd e k e in k h e z  v a u  k ö tv e  és a b b a n  az 
a la k b a u  lesz é rv é n y e s ítv e .

— (Hajók járása.) F . é v i n o v e m b e r 
hó 1 5 - tő l fo g v a  a  B u d a p e s t-M o h á c s  s i l le tv e  
M o h á c s -Z im o n y  k ö z t k ö z le k e d ő  s z e m é ly h a jó k  a 
k ö v e tk e z ő  á llo m á s o k a t tö b b é  n e m  é r in t ik :  T é -  
té n y , T ö k ö l,  R á cz -A lm á s , S za lk  (P e n te le ) , Ap<>s- 
ta g , H a r ta ,  S z e g z á r d ,  D á l y a é s  F u ttá k .

— (A  pécsi kereskedelmi önképző 
és betegsegélyő egylet) v a s a ru a p  fo ly ó  
hó 16-án  ta r to t ta  m eg re n d k ív ü l i  k ö z g y ű lé s é t, 
m e ly n e k  c z é lja  az v o lt ,  h o g y  az u j a la p s z a b á 
ly o k  é rte lm é b e n  a t is z t ik a r  k ie g é s z ítte s s é k  és a 
vá lasz tás  á lta l m e g ü re s e d e tt k ö n y v tá ru o k i á lla s t 
b e tö lts é k . M e g v á la s z to ttá k  „h á z n a g y g y á  M a u tn e r  
S o m á t, e lle n ő rré  R o iu fe ld  Ö d ö n t, k ö n y v tá rn o k k á  
N a g y  S á n d o rt. V á la s z tm á n y i ta g o k k á : M eze i 
M ó rt,  B e rg e r M ik s á t, N e u m a u  G y u lá t,  K u h  M ik  
sa t, S p e rl V ilm o s t ; v a la s z tm á u y í p ó t ta g o k á  : 
W e is z  M ih á ly t ,  G rö b e ld iu g e r  M ik ló s t  és T a u s z  
S ám ue lt.

— (Önkéntesek tiszti vizsgálata.)
A  h o n v é d e lm i m in is z te r h é tfő i ü lésé b en  m u ta tta  
be a k é p v is e lő h á z h o z  az egyé ves  ö n k é n te s e k  
t is z t i v iz s g á la tá ró l szó ló  je le n té s é t, ú g y , h o g y  a 
k é p v is e lö h á z  a h o n v é d e lm i b u g g e tte l e g y ü tt tá r 
g y a lh a tta  e je le n té s t  is . A  je le n té s  s ze rin t a 
m a g y a r o r s z á g i  ö n k é n t e s e k  10 s z á 
z a l é k a ,  az a u s z tr ia i ö n k é n te s e k n e k  p e d ig  15 
s z á z a lé k a  uem  te tte  le  a  v iz s g á la to t.

— (Hibaigazítás.) M ú lt  sz á m u n k b a u  
S z e n d r e y  G erzsou  oroz k é p v is e lő  beszédébe, 
az u to lsó  bekezdés e lő t t  „k u ty a -a d ó **  h e ly e t t  
té v e d é s b ő l „ k á r ty a a d ó * * - t  sz e d te k , m it ezenne l 
h e ly re ig a z itu u k .

A KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.+)
Kórház vagy — halál!

Hál&könyek peregnek arezonmn,
Azt gondolom — most is imádkozom.

A  szegény fa lu s i e m b e r u y o m o ru s á g a  a k 
k o r  é r i el te tö p o u tjá t ,  m ik o r  m e g b e te g s z ik . Se 
o rvo s , se g y ó g y tá r .

J u liu s  vége  té lé  é les  sz ú rá s o k a t é re z te m  
á llk a p c z a m b a u , a jo b b  fü l tő l egész az a ja k ig .  
M iv e l c s a k h a m a r tű rh e te t le n n é  v á lt ,  k ih o z a tta m  
ház i o rv o s o m a t. E z  m e g v iz s g á lt, re n d e lt  g y ó g y 
s ze re ke t, m e ly e k  ha tá sa  a la t t  fá jd a lm a im  fo k o 
za to sa n  e u y h ü lte k , ú g y  14 n a p o n  k e re s z tü l.

E u u e k  e lm ú ltá v a l a  ja v u lá s  m e g s z ű n t ; a 
fa jd a lo m  is u ie t fo k o z a to s a n  e m e lk e d e tt ; vé g re  
k ia l lh a ta t la u n a  v á lt .  Is m é t k ih o z a tta m  o rv o s o 
m a t, ú jra  m e g v iz s g á lt, a tü n e te k e t la to lg a t ta  és 
vé g re  k ije le n te t te ,  h o g y  tá v o lb ó l e b a jt  g y ó 
g y íta n i uem  le h e t. T e h á t be k e l l  m ennem  P écsre  ; 
le g ta ua e sosa b b  lesz a  v á ro s i k ö z k ó rh á z b a .

B r r  ! K ó rh á z b a  nem  m e g y e k . N o s  ! ? —  
K ó rh á z  v a g y  — h a lá l?  —  h a n g z o tt k é t  a ja k 
ró l is  a k é rd é s . A z  é le th e z  v a ló  ra g a s z k o d á s  
g y ő z ő it  e lle usze n vem e n , —  s én a k ó rh á z a t 
v á la s z to tta m .

C s a k h a m a r P é c s e tt v o lta m . B é rk o c s im  m e g 
á l l t  a k ó rh á z  a j ta ja  e lő tt ,  m e ly  a zon na l fö l tá ru lt  
—  m e rt o rvo som  je lz é s e  k ö v e tk e z té b e n  m á r 
v á r t  ve nd ég  v o lta m .

A  fá jd a lo m tó l és fé le le m tő l g y ö tö rv e , lé p 
tem  á t a k ó rh á z  a jta já t .  A z  u tó b b i a z o n b a n  a 
jó  te s tv é re k  s z e re te tte lje s  fo g a d ta tá s a  á lta l c s a k 
h a m a r c s illa p u lt.  E g y  tis z ta , la k a ly o s  szo bá ba  
v e z e tte k , s k ifo g á s ta la n u l t is z ta  á g y b a  le fe k 
te t te k .  A z o n n a l jö t t  a  napos  o rv o s , k i  m e g v iz s 
g á lv á n  re m é n y é t fe je z te  k i ,  h o g y  m ű té t á lta l 
é le te m  m e g m e n th e tő  lesz.

J ö t t  ú g y  este  10  ó ra k o r  a k ó rh á z  ig a z 
g a tó ja ,  k i a la p o s a u  m e g v iz s g á lt és k i je le n te t te ,  
h o g y  m ű té trő l m a m ég  szó s in cs  ; e lő b b  az o r 
vo s i tu d o m á u y  összes e szköze it k i  fo g já k  m e rí
te n i,  —  s csa k  a zu tá n , —  ha  ez m ind  nem  
h a s z n á ln a  —  k ö v e tk e z ik  a  m ű té t.

E zen  k ije le n té s e ,  t iu om  m o d o ra , b iz ta tó  és 
v ig a s z ta ló  sza va i, a  ta n ú s íto tt  é rd e k lő d é s , ta 
p a s z ta lt  le lk iis m e re te s s é g e , h ig g a d t m e g fo n to 
lása  és m ind en  i t t  e lég g é  nem  e c s e te lh e tő  fé -

•) fc/.au rovat alatt inegjaloutekért uaiu vállal ía-
U lőasáfat a szarkeBztőaég.



nyes tulajdonai oly megnyugvást csepegtettek 
telkembe, h o g y  a k ó r h á z  b o r z a l m a i t ,  
m e l y e k e t  a z  el  ő í t é l e t  s z ü l t ,  t e l j e 
s en  l e g y ő z t e m .  De midőn az igazgató homlo 
kára a bála legszebb virágaiból font lombko- 
szorut föltüzüui, — nő létemre is sziveseu kalapot 
emelek a kórház többi orvosai előtt is.

Mert nem olyan a pécsi kórház, mint a 
hogy a kórházakról valaha regényekben olvas
tam. Hanem egy szeretet-ház, a szó legneme
sebb értelmében. A legigénytelenebb kedves 
testvértől kezdve föl az igazgatóig: miudenik 
híven, pontosan — és lelkiismeretesen teljesiti 
kötelességét.

Azért elismerés az érdemnek, hála a sze
retet- és figyelemnek.

A kórházi orvosi karnak tudománya és 
tapasztalata nem volt képes gyötrő idegbajomat 
legyőzni.

Tizennégy napi erőfeszítés után az igaz
gató ajnairól szomorúan hangzott e l : Asszonyom ! 
műtét vagy halál.

Szeptember hó 25-én a kórházi orvosi kar 
jelenlétében és segédkezése mellett az igazgató 
ügyes keze hajtotta végre rajtam a műtétet. 
Hogy mily ügyesen : eléggé megfejti az, ha el
mondom, hogy 7 nap múlva már kedves ottho
nomban voltam.

Valóban igaza volt annak a budapesti or- 
vosuak, ki egy tekintélyes állású pécsi lakós- 
nak (hozván ez műtét végett egy kedves bete
gét) — azt mondá: De minek jönnek önök 
pécsiek Budapestre? Hisz van önöknek Erreth-jük !

Még forró hálával kell megemlékeznem ifj. 
dr. Ludvig Ferencz házi orvosomról, ki súlyos 
betegségem iránt annyi ügyeimet tanúsított és 
midőn fölismerte a veszélyt — még ideje korán 
a kórházba küldött.

Hálakönyek peregnek arczomon,
Azt gondolom most is imádkozom.

V aj d a I r m a,
hetvehelyi lakós.

i fo o  novemoer l'J-én.

C S A R N O K .
A  parfüm.

Bocsánatkéréssel kell kezdenem, — habar 
magam legjobban gyűlölöm s legizetleuebbeknek 
találom a bocsáuatkéréssel kezdő leveleket, va
lamint az oly tárczaczikkeket, melyekuek ily 
bevezetésük van : „Bocsáss meg bájos olvasóuö, 
— (minden olvasóuö bájos) — hogy ha ábránd
jaid világába prózai sarukkal hatolok s bemu 
tatom neked Adelheid eszményképét, báró Dél- 
czeghy Adolárt. — Lám mindhiába! álmaink 
határa csak a sors szeszélyeu stb. stb.

No de minthogy jelen csevegésem em nem 
levél, sem nem tárczaczikk, — hanem tudomá
nyos fejtegetés, ez esetben menthetőnek találom 
a bocsáuatkérést annál is inkább, mert tudomá
nyos értekezést írni nálunk nagy vakmerőség s 
így a bocsánatkérés a mellett, hogy illő, még 
eredeti is, mert eddig még csak egy iró sem 
kért bocsánatot azért, hogy tudományos művet 
mert írni, pedig sok iró sokat s sokszor vétett 
ezzel az emberiség ellen.

Már pedig én is nagy bllut, még pedig 
hármat követtem el: első bűnöm, hogy egyálta 
Ián írok, második bűnöm, hogy tudományos ér
tekezést írtam, a legnagyobb bűnöm, hogy a 
nők toiletteszerei közt babrálgatni merészkedtem.

Legyenek nyugodtak: én bűneim tudatá
ban s a velem született lovagiasságuál fogva 
hallgatni fogok mindenféle álhaj, álfog, púder, 
turuür, égető vas s a női hiúság annyiféle sze
reiről, s csak a parfümről — ezen kedves, disz 
tinguált toiletteszerröl fogok tudományosán ér
tekezni.

„Tudományos14 — ezen szó roppant omi
nózus! ezt magam is belátom. A miért sietek 
megnyugtatni az olvasót, beváltván azt, hogy az 
illatszerek körül szerzett összes ismereteimet egy 
árjegyzékből loptam.

Ad vocem: árjegyzék.

Az árjegyzékeknek manapság már egész 
irodalmuk van; oly tudományosan vannak szer
kesztve. Miért is szükségesnek találom annak 
fogalmával tisztába jönni.

(Ezt Pulszky Gusztitól tanultam, majdnem 
el is hasaltam a vizsgán a miatt, hogy a „fogal
makkal44 nem voltam „tisztában.44)

Pulszky Ágostou dr. az árjegyzéket követ
kezőkép definiálná: „Valamely meghatározott 
szervezett társadalomban élő egyes személy, vagy 
jogi személy tulajdonát és birtokát képező, el 
adásra szánt áruk s azok árainak szabályszerű 
foglalata, melyben az árak magassága a keres
let és kínálat közötti viszonytól függ.44

Egy kereskedő barátom, kitől az árjegyzék 
fogalmának meghatározását kértem, a következő 
lapidáris rövidségü definiczióval szolgált: „az 
egy preiscourant.44

S valóban stílus tekintetében ennél jobb 
defiuicziót nem hallottam, csakhogy egy hibája 
vau, s ez az, hogy nagyon is hasonlít a „vak
parádé44 ismert meghatározásához.

Ezen jegyzet: „iugyen és bérmentve bár- 
kiuek elküldetik44 az árjegyzék elengedhetetlen 
kelléke s igy senki sem csodálkozik azon, — 
még hitelezőim se — hogy ilyeu árjegyzék bir
tokába jutottam.

Ebben az árjegyzékben az illatszergyáros 
— ki azelőtt bizonyára szappanos vagy gyep
mester volt — hosszasan értekezik az illatszer 
társadalmi, politikai s nemzetgazdasági fontos
ságáról, bölcsen megkülönböztetve a jó illatokat 
a rósz illatoktól, végre azon eredményre jut, 
hogy már Éva ősanyánk is illatszert használt-

így tehát nekem nem marad más hátra, 
mint a parfümirozás czéljáról értekezni s arról, 
hogy mily befolyást gyakorol az illatszer az 
emberek s különösen a férfiak szivére. Erről 
pedig _  bármily nehezemre esik a tudományos 
stílus — komolyau fogok írni.

Az illatszerek használata a műveltség ha
ladásával egyenes arányban áll, vagyis képlet 
alakjában kifejezve ezen képletet állíthatjuk föl: 

x : y =  1 : 2
hol x =  illatszer; y =  műveltség. Ez, azt hi
szem, elég tudományosan vau kifejezve; s ha 
ezen tételnek általam történt kimondása után 
engem meg nem választanak a „Tudomáuyos 
Akadémia44 tagjává, akkor én osztozui fogok a 
pesszimisták abbeli nézetében, hogy e világon 
uincsen igazság.

Különben meg vagyok győződve, ha meg- 
választatásom az igen tisztelt szerkesztő úrtól 
függne, már holnap lennék akadémista, mert igy 
legalább biztosítaná önmagát és a „Pécsi Fi
gyelő44 olvasóit az én tudományos értekezéseim 
el l en.

Az illatszer használata tehát a műveltség 
haladásával terjed.

Manapsag az illatszer haszuálata általános 
s azt senki sem gáncsolja s méltán; mert a jó 
illat mindig kellemesen hat, természetesen, ha 
mértékletesen használtatik.

A parfümirozás első és alapkelléke bizo
nyára a mértékletesség. Nincs visszatetszöbb, 
mint ha valaki a legkülönfélébb illatszerekkel 
befecskendezi ruháját; ez oly sértőleg hat szagló- 
érzékünkre, mint a disszonanczia a zenében 
fülünkre. S valamint a zenében bizonyos hang
szerek jobban illenek férfiakhoz, mint nőkhöz, 
ép úgy nem illik minden illatszer egyformán 
nőhöz s férfiúhoz, sőt maguk a nők is különb 
séget tesznek a parfüm megválasztása tekinteté
ben. így különösen a párisi nőknél oly annyira 
kifejlett az illatszer ismerete, hogy pl. egy szőke 
nő a világért sem használná az úgynevezett 
„JuhtenparfümM, mig egy barna nő ezen illat
szerrel bóditó hatást ér el.

P É C S I  F I G Y E L Ő.__________
Bóditólag hat az illatszer különösen a férfi* 

akra s enuek oka talán abban rejlik, hogy a 
férfiak szagérzéke jobban van kifejlődve mint a 
nőké. — Ne nehezteljenek hölgyeim e miatt én 
reám, mert — s ezt becsület szavamra mondom
— ezen tételt nem én állítottam föl, hanem egy 
híres orrász (orvosi műszó) s én c ak annyiban 
vagyok hajlandó ezen tétel helyességét elismerni, 
a mennyiben statisztikailag ki volna mutatva, 
hogy az influenza a nőknél nagyobb mértékben 
grussál, mint a férfiaknál.

Áttérve a parfümirozás czéljára: arra a 
meggyőződésre jutottam, hogy a nők nem ön
magukért használják az illatszert, hanem — s 
ezt az alapigazságot kimondom, ha mindjárt be 
is ütik érte a fejemet, kimondom a legnagyobb 
pressio esetén is, hogy epur si mouve — azért, 
hogy ezzel egy fegyverrel többel rendelkezzenek 
abban a küzdelemben, melynek eredménye: a 
fórfisziv meghódítása.

így ismertem egy menyasszonyt, ki csak 
a vőlegénye kedvéért használta a rezeda-illatot, 
habár azt ki nem állhatta. Hogy házassága ké 
söbbi éveiben is használta e, az természetesen 
kérdés.

No de uincseu szabály kivétel nélkül; vau
nak nők — az igaz, hogy kevesen — kik ön
magukért is használják az illatszert. Egy intelli
gens urinöt ismerek, ki estéukéut kedvencz illat
szerrel fecskendezte be ágyát, mert — úgymond
— csak igy vauuak neki kellemes álmai.

Az illatszerek ismerete és kiválasztása te
kintetében a leguagyobb raffinin*zottságot egy 
híres trauezia sziuészuő fejtette ki. Ez névjegyeit 
különböző illatszerzacskókbau tartogatta. S ha 
valakinek egy ibolya illatot árasztó névjegyet 
küldött, ezzel azt adta tudtára az illetőnek, hogy 
„remélj44; a rezeda illattal, hogy kedvez neki; 
de ha a levélke hervadt rózsaillatos volt, ezzel 
azt fejezte ki „kiestél kegyemből44 stb.

Hogy mily hatást gyakorol az illat a férfi
akra, arra uézve álljon itt két tényleg megtör
tént ese t:

X. baukár nagyon szerette fiatal feleségét. 
Egy napon az asszony a férj határozott kérelme 
ellenére aVlaug-Vlang illatszert kezdte használni. 
Ezen illatszer pedig visszaemlékeztette a férfit 
régi szerelmére s oly sorvasztó vágyat ébresztett 
föl benne, hogy otthagyta hites nejét s visszatért 
régi szerelméhez.

A föld kerekségén ucm volt oly boldog 
házaspár, mint B-ék. B. imudta nejét, ki öt ép 
oly odaadással szerette. Csakhogy e boldogság 
nem tartott sokáig — B-nét elragadta a halai. 
A férj vigasztalhatatlan, hetekig, hónapokig két
ségbeesetten járt-kelt s a bánat majd hogy eszét 
vette. Elzárkózott szobájába, seukivel sem érint
kezett, folyton gyászolt s nem tudott megvigasz
talódni. Már már mcgöngyilkolni akarta magat; 
midőn föltarul az ajtó, egy ismert illat üti meg 
szaglóérzekét: a boldogult i.eje által használt 
illatszer volt ez; utána egy nő lépett be, fele 
ségéuek fiatalkori barátnője. A rég uem érzett 
illatra kéjes érzelem fogta el, a halottat föitá- 
madva hitte s egész önkivületleu rohant a nő 
felé, hevesen átölelte s csókjaival boritotta el.

Ezeu illatszer — saját vallomása szerint
— visszaadta öt az életnek. Az asszony szeren
csére özvegy volt s igy két hét múlva megtar
tották esküvőjüket; a házassági szerződésbe pe
dig bevették azt a passzust, hogy a nő köteles 
élte végéig ezen illatszert használni.

Ennyit az illatszerekről s ha jelen cseve
gésem a tisztelt olvasó szaglóérzékére káros ha
tással volt, a rendes állapot helyreállítása ózdi
jából gyujtsou rá egy 21/, kros stinkatoreszre* 
különb hiányában én is azt teszem.

C z o b o r.



Gabona-árjegyzék.
Féca Bt ab. k ir . városában 1890. évi november hó 15-én 

tarto tt hetivásárró l.

Az árak métermázsánként számíttatnak.
) Óftzi — fr — — frt —

Bo*a tavaszi — — — —

) uj 7 40 7 - 30

Kötszere* ) ó . . 
' Uj . . 70 6 - 55

Rozs ) ó 
) uj . 6 , 70 6 60

) őszi _ _ _ —
Árpa tavaszi 6 . 80 6 » 70

) uj ~ ~ •

) őszi _ — — trt —
Zab ) tavaszi

) uj
6 „ 00 6 • 50

Bükköny ) széna . • • -  . - - n -

Repcze ) . . . . - - » —

Knkoricza ) ó
) uj 6 5

* 80

2 , 40 2 _
Széna . . )  uj - -

90 1 > 80

Kínálat : e r ő s  (mintegy 500 gabonakocsi veit
piaczon.)

L a p t u l a j  d o n o s :  Fele lős szerkesztő :

NAGY FERENCZ HAKSCH LAJOS.

H i r d e t é s e k :

+

t
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első pécsi temetkezési vállalat
K i s - t é i  1 1 - i l s :  s z á r o n . .

V au  sze re ncsé nk  a n a g y é rd e m ű  k ö z ö n s é g  tu d o m á s á ra  h o z n i, m is z e r in t 
a  le g v á lto z a to s a b b  ra v a ta lo z á s o k  fe lá ll ítá s á ra  —  te m e té s e k  re n d e z é s é re , —  
ú g y  a  h a lo t ta k  s z á llí tá s á ra  lé te s íte tt  ü z le tü n k e t u j ja b b  á ta la k í tá s o k ,  —  m in 
d en ne m ű  ig é n y e k n e k  m e g fe le lő  fe ls z e re lé s e k  besze rzése , v a la m in t  ta p in ta to s  
re n d e z ő  a lk a lm a z á s a  lo ly tá n  je le n le g  o ly  h e ly z e tb e  h o z tu k , h o g y  m in d e n  osz
tá ly ú  te m e tk e z é s e k e t —  ú g y  h e ly b e n  m iu t  a  v id é k e n

a legnagyobb pontossággal s az eddiginél és minden 
temetkezési vállalatnál

sokkal díszesebben és olcsóbban
v a g y u n k  k é p e s e k  k is z o lg á lta tn i.  f f

M a ra d u n k  k iv á ló  t is z te le t te l f f

„ C O N C Ö R D  1 A“ első pécsi temetkezési vállala t tu la jd o n o sa i : SL 
T in n a  Véneméi, K r is z t iá n  Jó zse f, S e h u b á r a k y  J á n o s , 

W ra n itsc h  G yö rg y .

; í * * * * W * * W * * ¥ * * * W V W W W * * * ¥ * > s ;

Segédjegyző kerestetik.
E g y  teljesen megbízható s jártas 

segédre va n  szükségem . F ize tése  havi 10 
frt, s m osáson k iv ü l teljes ellátás. Á g y 
nem ű hozandó . A z  á llá s  a z o n n a l e lfo g la lh a tó .

G a ré , 1890 . n o v e m b e r hó 6  án.

Farkas József,
k ö r je g y z ő .

4537
8Z.

1890.

Árverési hirdetmény.
A  d á rd a i k i r .  jb irÓ 3 ág  m in t te le k k ö n y v i 

h a tó ság  k ö z h írré  tesz i, h o g y  B ra m m e r M a n ó  
b aán i la k ó s  v é g re b a jta tó n a k  M á rk  J á uo s  b aá n i 
la k ó s  v é g re h a jtá s t szenvedő  e lle n i 100  f r t  tő k e 
k ö v e te lé s  és já r u lé k a i  ir á n t i v é g re h a jtá s i ü g y é b e n  
a d á rd a i k i r .  jb í ró s á g  te rü le té n  le v ő  B a á n  k ö z 
ségben fe k v ő  a b a á u i 2 44 . sz t jk v b e u  fe lv e t t  
2 54 . sz. ház; u d v a r té r , k e r tn e k  M á ik  S á n d o rt 
il le tő  fe lé re  321  í r t  5 0  k r .  a b a á u i 2 4 0 . sz. 
t lk v b e n i 1519. hszsz. fe kvö sé g n e k  i l le tő  fe lé re  
163  f r t  5 0  k r . ,  az 1520. hszsz. fe k v ő s é g  fe lé re  
az á rve rés t 327  f r tb a n  ezenne l m e g á lla p í to t t  
k ik iá ltá s i á rb a n  e lre n d e lte , és h og y  a  fe n te b b  
m e g je lö lt  in g a t la n o k  az 1890. évi január 
hó 5 ik napján d. e. 10 órakor Baán  
községben a jegyzői irodában m e g ta r 
tan d ó  u y ilv á u o s  á rve rése n  a m e g á lla p í to t t  k i 
k iá ltá s i á ro n  a ló l is  e la d a tu i fo g n a k

Á rv e re z n i sz á n d é k o z ó k  ta r to z u n k  az in 
g a t la n o k  b e c s á rá n a k  1 0 " /„-á t v a g y is  3 2  fo r in t  
15 k r t ,  16 f r t  3 5  k r t  és 32  f r t  70  k i  t ké szpé nzb e n , 
a v a g y  az 1881 : L X .  t . - c z ik k  42. § -á b a n  je lz e tt  á r 
fo ly a m m a l szá m íto tt és az 1881. é v i n o v e m b e r bó 
1-én 3 3 3 3 . sz. a .k e lt  ig a z s á g ü g y m in is z te r i re n d e le t 
8 . § *áb au  k i je lö l t  ó v a d é k k é p e s  é r té k p a p írb a n  a 
k ik ü ld ö t t  kezéhez le te n n i,  a v a g y  az 1881 
L X .  t. ez. 170. § -a  é rte lm é b e n  a b á n a tp é n z n e k  
a  b író s á g n á l e lö le g e s  e lh e ly e z é s é rő l k iá l l í to t t  
s z a b á l) sze rű  e lis m e rv é n y t á ts z o lg á lta tn i.

K e l t  D á rd á n  a k ir .  jb iró s á g , m in t  te le k 
k ö n y v i h a tó s á g n á l, 1890. év i s z e p te m b er hó 24  ik  
n a p já n .

Fekete Gyula.
kir. alj bíró.

|  S z á l l o d a - á t v é t e l .  ±
♦  V an  sze rencsém  a n. t. k ö zön ség n ek  tu d o m á s á ra  h ozn i, h o g y  Pécsett, K irály- ^
♦  ntcza 45. sz. alatti 4

: „MAGYAR KIRÁLY“-h«z :
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦ _  _

♦  ve n d é g l/ís . +
♦  ♦  
■  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ a

c z im ze tt, kényelmes kávéházzal ö s s z e k ö tö tt ,  szállodát b é rb e  ve tte m , és azt 
diszes külön étteremmel b ő v íte tte m . L e g k ö z e le b b  a kávéházi helyiségek is
a m a i k o r  ig é n y e in e k  m e g fe le lö le g  átalakíttatnak.

T á m a s z k o d v a  so k  é v i m ű kö dé sem re , re m é n y ie m , h o g y  h e ly b e n  is s ik e rü lu i fog , 
az igen  t is z te lt  v e n d é g e im  ig é n y e it  m in d e n  te k in te tb e n  k ie lé g í te n i,  a n n á l in k á b b , m in t
h o g y  főb b  tö re k v é s e m  o da  irá n y u l,  a v n n d é g s z o b a k b a n , é tte re m b e n  v a la m in t  a  k á v é 
h ázb an  is íz le te s  é te le k , h a m is íta t la n  i t a lo k ,  g y o rs  és p on tos  s z o lg á la t á lta l,  ju tá n y o s  
á ra k  m e lle tt ,  a te l je s  e lis m e ré s t k ié rd e m e ln i.

U j v á lla la to m a t a n . t. k ö z ö n s é g n e k  becses p á r tfo g á s á b a  a já n lv a ,  m a ra d o k

k iv á ló  t is z te le tte l

Zsilinszky Lajos,

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

1 4 .5 80 . sz.

1890.

Pályázati hirdetmény.
« /  «/

M e ly n é lfo g v a  P é cs  szab . k ir .  v á ro s  h a tó s á g a  ré s z é rő l e zen n e l k ö z tu d o m á s ra  
h o z a t ik , h o g y  a 400 fr t é v i fiz e té s s e l d í ja z o t t

második állatorvosi állás
le m o n d á s  fo ly tá n  ü re s e d é s b e  jő v é n , e n n e k  b e tö lté s e  é rd e m é b e n  p á ly á z a t tű z e te tt  k i-  

F e lh iv a tn a k  te h á t  a z o k , k ik  ezen á llá s ra  az 1 8 8 3 .  é v i I. tö rv é n y e z ik k  re n d e l, 
ke zé se i s z e r in t k é p e s í tv e  v a n n a k , h o g y  ez ir á n t  f. évi november hó végéig k ite r je s z 
te t t  p á ly á z a ti h a tá r id ő  a la t t  k é p e s í te t ts é g ü k rő l,  m a g y a r  á lla m p o lg á rs á g u k ró l,  e rk ö lc s i 
m a g a v is e le tü k rő l és n e tá n  e d d ig i a lk a lm a z ta tá s u k ró l s z ó ló  b iz o n y la to k k a l e l lá to t t  k é rv é 
n y e ik e t  a p o lg á rm e s te r i h iv a ta lb a n  b e n y ú jts á k .

P é c s e tt, 1 8 9 0 . é v i n o v e m b e r  7 -én.

A i d i n g c r  J á n o s ,
k ir .  ta n . p o lg á rm e s te r .
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TAIZS JÓ Z S E F
SZÉCHENYI-TÉR 12. sz. PÉCSETT, N Á D O S Y -F É I / E  HÁZ.

---- ->* sít.— —.

A legmodernebb betűkkel és segédgépekkel felszerelt
KÖNYVNYOMDA és KÖNYVKÖTÉSZET.

Î í .vöm l: • tv án .>■*«’ 13v t á r.
Mindennemű

könyvnyomdái munkák,
mint pl. I s i ö r l e T r c l e l r ,  f a , l r a ,g r a , s z o l r ,  

á t r j e g s r z é l c e i r ,  s z á a n c L lá l^ .  f a , l c t - u .r á , l r ,  t á T b l á z o / t o l c ,
x x a g r 3 7 - o l o ' o  r 2 n . - ű . T r e l c ,

név- és czi  ni j e g y e k ,  bál i  me g h í v ó k ,
tánczrendek stb.

elvállaltalak s gyorsan, csinosan és olcsón elkészíttetnek.

c f



♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Házhely eladó.
Özv. Mocsáry Antalné tulajdonát 

képezd s a V itéz-utcza vécében levd r é t ,  mely

iw - házhelyeknek ^
igen alkalmas, részletenkint vagy egészbeu, ju
tányos árou 8 kedvezd feltételek mellett eladó.

Bdvebb értesítés kapható Csongor Károly 
urnái Ferencziek  n tczája  40. szám alatt.

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

O O t O Í O O

H ird e té sek
igen előnyös áron vétetnek fel 

kiadóhivatalunkban.

PSERHOFER J .fé
g y ó g y s z e r t á r

BÉCSBEN, I. KÉR., 8 1N (i E RST R A S S E 15. SZ. A.
„zum goldenen Reichsapfel.u

Vértisztitó labdacsok, ezelőtt á lta lá n o s  la b d a c so k  neve a la t t ; ez utóbbi nevet 
teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig  létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásu
kat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek éta ezen labdacsok általáuos elterjedésnek örven
denek és alig van család, melyben ezen kitűnő báziszerből készlet nem volna található.

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajáultatnak és ajánltattak minden o ly bajoknál, 
melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek : mint epe-zavarok, májbajok, kó lika , vértólalások, 
aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak 
vérszegénység s az abból eredő bajoknál is : igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen  
vértisztitó  labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalm akat sem okozzák, és ennek folytán 
még a leggyengébb egyének, de még gyermekek á lla l is minden aggodalom aélkűl bevehetők.

A számtalan bálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb beteg
ségek után egészségűk visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon 
megjegyzéssel, hogy mindenki, a k i ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győzödva, azokat 
tovább fogja ajánlani.

Schlierback, 1888. október 22-én. 1 Pserhofer J .- fé le  vértisztitó labdacsokat követelni és 
Tekintetes Ú r I

A lu lirt  kéri, fogy felette hasznos és kitűnő vér
tisztitó labdacsaiból ismét 4 csomagot küldeni szíves
kedjék. Neureiter Ignácz, orvos.

Ilrascbe Flödnik mellett. 1887. szept. hó 12-én- 
Tekintetes Ú r!

Isten akarata volt, hogy az Ön labdacsai ke
zeim közé kerültek, inelyekuek hatását ezenuel meg
írom : É n  gyermekágyban meghűltem olyannyira hogy 
semmi mnnkát sem volt m többé képes végezni és 
bizonyára már a holtak közt volnék, ba az ön csodá
latra méltó labdacsai engem uem mentettek volna meg. 
Az Isten áld ja meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam 
van, hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fog
nak gyógyítani, a mint már másoknak is egészségűk 
visszanyerésére segítségül szolgáltak Kuific Teréz.

B  cs-Ujhely, 1887. november 9-éu. 
Mélyen tisztelt Ú r 1

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel ön
nek 60 éves nagynéném nevében. Az illető 6 éven át 
szenvedett gyomorhurutban és vizkórságban, már éle
tét is  megunta, melyről egyébként le is mondott, mi
dőn véletlenül egy dobozt kapott az ön kitűnő vér- 
táastitó labdacsaiból s azoknak állandó használata 
folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa.

Eichengrzberzm t, Gfóhl mellett, 1889. márczius 27-én. 
Uekintetes Ú r i

A lulírott ismételten kér 4 csomagot az ön va
lóban hasznos és kitűnő labdacsaiból. E l  nem mulaszt
hatom legnagyobb elismerésemet kifejezni ezen labda
csok értéke felett és azokat, a hol rsak alkalmam

csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek hasz
nálati utasítása a Pserhofer J .  névaláírással fekete 
színben és minden egyes doboz fedele ügyanazon a lá 
írással vörös színben van ellátva.

Amerikai köszvónykenőcs, eybZ 6."
hatágú, legjobb szer minden köszvényes és csúzos 
bajok, u. m. gerincz-agy-bántalom, tagszaggatás, 
iachias, migraine, ideges fogfájás, főfájás, fdlazagga- 
tás stb. stb. ellen 1 forint 20 kr.

Tannochinin hajkenőcs, / Z f e Z
bosszú sora óta valamennyi hajuövesztő szer között 

j orvosok által a legjobbnak elismerve. E g y  elegánsan 
kiállított nagy szelenczével 2 forint.

Általános tapasz, üfr?*1.,
okozott sebeknél, mérges daganatoknál, u jjkukacz, 
sebes- vsgy gyulladt-mell vagy más ily  bajoknál, 
mint kitűnő szer lőo kipróbálva. 1 tégely 50 k r. 
Bérmentve 76 kr.

Pserhofer J.-től. Sok év óta 
a fagyos tagokra és minden 

idült sebre, mint legbiztosabb szer elismerve. 1 kö
csöggel 40 krajezár. Bérm entve 65 k r .

T T ^ í íV í  T I e8y  Általánosan ismert kitűnő házi- 
U  u l l l i l i U U  V , Bzer hurut, rekedtség, görcsös kö 

högés stb. ellen. 1 Uvegecske ára 50 k ra jctá r. 2 
^üveg bérmentre 1 forint 50 krajezár.

Élet-esszenczia S S S
és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő haziszer. 
1 üvegcsevei 22 k r., 12 üveg 2 frt.

n y ílik , a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. A l t f l l f l T l f l C  t Í a i 7 f í  + Ó c ó  B u l l r i c h A .W -  
Ezeu hálairatom tetszésszerinti használására önt ezen- •C L A t a ,A a i lU Ö  W ö f l t l L U - B U  fö l. K itűnő házi-

szer a rósz ennsztés minden következményei,nel felhatalmazom.
Te ljes tisztelettel Haha Ignácz.

Gotschdorf, Kolbacb mellett, Szilézia  1886. okt. 8-án 
T .  Ú r !

Felkérem , miszerint az ön vértisztitó labdacsai
ból egy csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. 
Csakis az ön csodálatzs labdacsainak köszönhetem, 
hogy egy gyo Morbajtól. mely engem öt éven át gyö
tört, megszabadultam. Ezen labdacsok nálam sohasem 
fognak kifogyni, s midőn legforróbb köszönetemet k i
fejezem, — vagyok tisztelettel Zw ickl Auna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer 
.1 -fé le , a7. . .a ra n y  b iro d a lm i á lm ához.1* rz im z .e tt 
H y ó g y s ie r lA rb a n , Becsben  I . ,  S in g e rs t ra s s e  15.
87.. a . készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 16 doboz tsrtalm aztalik , 1 frt 05 krba kerül 
bérmentetlen utánvétel! küldésnél 1 frt 10 kr 
csomagnál kevesebb nem küldetik el.

Az összeg előbbeui beküldésénél (mi legjobban 
póstautalványnyal eszközöltetik) bérmentes küldéssel 
együtt : 1 csomag 1 frt 25 k r , 2 csomag 2 frt 30 k r., 
3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 k r., 5 cso
mag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.

NB. Nagy elteijedtségük következtében 
ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt 
utánoztatnak; ennek következtében kéretik c s a k is

Egy

főfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, 
dugulás stb. ellen. 1 csomag ára 1 forint.

Angol csodabalzsam, LT* 60 kr,j' 
Por a lábizzadás ellen.

a lábizzadást s az azáltal képződő kellemetlen sza
got, épen tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer 
van kipróbálva. E g y  dobozzal 50 kr. Bérmeutve 
75 krajezár.

Golyva-balzsam, í r
mentes küldéssel 65 krajezár.

Helső vagy egészség-só
gyomorhurut és minden a rendetleu emésztésből szár
mazó bajokuál. 1 csomag 1 frt.

Ezen itt felsorvlt készítményeken k ívü l az osz
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gyógy
szerészeti különlegességek raktáron vannak, és a kész
letben netán nem levők gyorsan és olcsón megszerez
tetnek. — Postai megrendelések a leggyorsabban 
eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre beküldetik ; na
gyobb megrendelések utánvéttel küldetnek. — B é r
mentve csakis olv esetben történik a küldés, ha az 
összeg előre beérkezik, mely esetben a postaköltségek 
Bókkal mérsékeltebbek.

N y o m a to t t  T a iz s  .Józse fné l P écse tt. 1890.

XXXXXXXXXIXXXXXXXX
Hattyú nagy termében.

Ma és mindennap nagy előadása 
a Grossman József igazgatása alatti

d a l t á r s u l a t n a k
v á lto z a to s  m ü s o ro z a tta l.

Wellenberger Stefánia
n e m z e tk ö z i é ne kesn ő  fe llé p te .

Csak még rövid ideig szereplése

Rohmes testvéreknek,
a  k i t ű n ő  j u x  é s  t r * i o  t á n o z o s o k n a k .

Kezdete 8 órakor. Szabad bemenet.
Vasár és Ünnepnapon beléptijegy 30 kr. 

m ~  FÖ N TAR TO TT H ELYEK .

XXXXXXXXXIXXXXXXXX
Mlndon dohánytOodéban dlMárn-tUlatbSB.

-  U e t l i 0 0 0  • • i v a r k a ^ O S ^
_  • *  a  v a ló d i

LE HOUBLOlf
FZAVoaiA a TÁJIT MA r r

lg -  C A W L B Y  * •  H E N R Y  T Ö L  .
. m i M A *  t ő i d

Főraktár: K A M I T Z  O T T Ó  ti társánál B É 0 8 BBN.

Csodák csodá ja .
„E au  d eC le o p a trau csodavi* ésCIeopatra 

csoda arczkenös az oszt. magy. monarchia elő
kelő orvosai által megvizsgáltatott, a bőrre tel
jesen ártalmatlannak de hasznosnak találtatott.

Rövid idő alatt eltávolít mindenféle bőr 
ba jt, nevezetesen: szeplöt, máj föl tokát, p a t
tanásokat, szem ölcsöket stb. Az arcznak  
késő k o rá ig  egészséges fehér rózsás szint 
kölcsönös, az arezbőrt puhítja, hosszabb hasz
nálat után eltávolítja a ránezokat. Csak czi- 
meremmel ellátott Üvegek és dobozok a valódiak. 
Hamisítástól nagyon vigyázni kell.

K apható  u tán v é t m e lle tt: Damjanich- 
u tc ia  9. Tóth E.

Egy üveg vagy doboz á ra : 1 frt 50 kr.
Elárusítók 3 0 %  e lő n y b e n  részesülnek.

E v. Tóth,
B udapest, VII. Damjanich-utcza 9.

O l c s ó  és jó t i ize lö fa

Í O  f r t
e g y  m é te r  ö l,  v a g y is  4 köbméter ka- 
aábfa h ázh o z  s z á llí tv a  k a p h a tó

Pintér József
fakereskedésében.

LE 6RIFF0N
a legjobb szivarkapapir

kaphat''' A l t  Ó S  I  t o l l  n i  kereskedésében Pécsett,


